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INSTRUKCJA OBStUGI

Szanowny Kliencie,
Dzigkujemy za zakup elektrycznego podgrzewacza do chusteczek marki Neno. Urzadzenie stuzy do podgrzewania chusteczek
lub recznikéw. Przed uzyciem zapoznaj sig z instrukcjg uzytkowania.

01.ZAWARTOSC ZESTAWU
1. Podgrzewacz do chusteczek
2. Zasilacz sieciowy
3. Zasilacz do zapalniczki samochodowej
4. Instrukcja obstugi

02.SRODKI OSTROZNOSCI

1. Przeczytaj uwaznie instrukcje przed uzyciem produktu.

2. Nie umieszczaj w poblizu Zrédet zaptonu.

3. Nie wktadaj produktu do sterylizatora parowego w celu dezynfekcji.

4. Nie umieszczaj produktu w miejscu tatwo dostepnym dla dzieci.

5. Wytacz zasilanie jezeli produkt nie jest uzywany przez dtuzszy czas.

6. Jezeli produkt jest uszkodzony, nie demontuj go samodzielnie. Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

7. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fi-
zycznych, sensorycznych, umystowych lub bez doswiadczenia i wiedzy, jesli znajduja sie pod nadzorem lub otrzymaty
instrukcje dotyczace bezpiecznego korzystania z urzadzenia.

8. Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem, produkt nie jest zabawka.

9. Dzieci bez nadzoru nie powinny czysci¢ i konserwowa¢ urzadzenia.

10. Nie wkfadaj ani nie wyciagaj wtyczki mokrymi rekoma, grozi to porazeniem pradem.

03.CZYSZCZENIE
1. Przed czyszczeniem nalezy odfaczy¢ produkt od zasilania i poczekaé az urzadzenie ostygnie.
2. Zewnetrzne i wewnetrzne elementy produktu mozna przetrze¢ czyst, wilgotng chusteczka do czyszczenia. Nie nalezy
uzywac zracych ptyndw.
3. Nie zanurzaj produktu w wodzie. Moze to spowodowac dostanie sie wody do urzadzenia i wptynac na bezpieczenstwo
uzytkowania.

04.0PIS URZADZENIA | PRZYCISKOW
Rys.A
1. Uchwyt
2. Pokrywa podgrzewacza
3. Wnetrze podgrzewacza
4. Panel sterujacy
5. Obudowa

6. Lampka nocna

7. Podstawa

Rys.B

1. Przycisk poziomu temperatury

2. Przycisk lampki nocnej

3. Przycisk wiaczania/wytaczania urzadzenia

05.SPOSOB UZYCIA PODGRZEWACZA CHUSTECZEK

1. Produkt wyposazony jest w panel na ktérym umieszczone sg trzy przyciski:

1.1 - wiaczania/wytaczania (rys.B- 3)
1.2 - zmiany temperatury (rys.B- 1, dwa tryby: 45, 55 stopni Celsjusza)
1.3 - lampki nocnej (rys.B- 2).

2. Wtéz wilgotne chusteczki, lub wilgotny niewielki recznik do wnetrza podgrzewacza (rys.A- 3) i zamknij pokrywe (rys.A-
2).

3. Podtacz urzadzenie do zasilania, wybierajac odpowiednig wtyczke (zestaw wyposazony jest w dwie wtyczki,
standardowa wtyczke zasilania sieciowego, oraz zasilanie do zapalniczki samochodowej. Przed wtgczeniem na-
lezy wybra¢ odpowiednia wtyczke i podtaczy¢ jg z tytu urzadzenia). Podgrzewacz uruchomi sie w trybie uspie-
nia (wszystkie przyciski zaswieca sie raz). W tym trybie aktywny jest tylko przycisk lampki nocnej (rys.B- 2)
i przycisk uruchomienia (rys.B- 3).
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Wtacz urzadzenie naciskajac przycisk (rys.B- 3), uruchomi sie z domyslnym trybem temperaturowym, 45 stopni Cel-
sjusza.

Jezeli chcesz zmieni¢ temperature, uzyj przycisku (rys.B- 1), przy wyborze wyzszej temperatury przycisk zaswieci sie
na niebiesko.

Po 20 sekundach bezczynnosci, urzadzenie przejdzie w tryb zabezpieczenia. W tym trybie mozna uzy¢ tylko przycisku
lampki nocnej (rys.B- 2). Jezeli chcesz wytaczy¢ urzadzenie badz zmieni¢ temperature, nalezy przytrzymac przycisk
zmiany temperatury (rys.B- 1) lub wiaczenia/wytaczenia (rys.B- 3) przez 3 sekundy w celu odblokowania.

Urzadzenie po osiagnieciu zadanej temperatury bedzie ja utrzymywato poki nie zostanie wytaczone, badz zostanie
zmieniony tryb temperaturowy.
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06. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

1. Podgrzewacz nie grzeje, nie reaguje na prébe uruchomienia.
Sprawdz, czy wtyczka zasilania jest podtaczona.

2. Czy chusteczki dla niemowlat wyschna po diugotrwatym ogrzewaniu?
Produkt ogrzewa tak, aby jak najszybciej zwiekszy¢ temperature chusteczek nawilzanych. Wysychanie chusteczek dla
niemowlat to zjawisko naturalne. Zaleca sie wymiane zawartosci co ok. 7 dni.

3. Jak dtugo trwa podgrzanie mokrej chusteczki?
Maksymalny czas nagrzewania: do 4h, w zaleznosci od uzytego trybu, oraz rodzaju opakowania oraz ilosci wilgotnych
chusteczek.

4. lle chusteczek jest w stanie pomiesci¢ urzadzenie?
Produkt pomiesci do 150 szt. chusteczek.

07.SPECYFIKACIA

Dwa tryby podgrzewania

Zasilanie: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Dtugosé kabla z wtyczka sieciowa: 1,6m

Dtugos¢ kabla z wtyczka do gniazda zapalniczki: 1,55m
Waga: 838g

Wymiary produktu: 24,4x16,2x12,3 cm

08. KARTA GWARANCYINA

Produkt objety jest 24-miesigczng gwarancja. Warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie: https://neno.pl/gwarancja
Szczegdly, kontakt oraz adres serwisu mozna znalez¢ na stronie: https://neno.pl/kontakt

Specyfikacje i zawarto$¢ zestawu mogg ulec zmianie bez powi ienia. Pr za wszelkie ni Sci

USER MANUAL

Dear Customer,
Thank you for purchasing the Neno brand wet wipes warmer. The device is used to heat tissues or towels. Please read the
instructions for use before use.

01.CONTENTS OF THE KIT
1. Wet wipes warmer
2. Mains adapter
3. Cigarette lighter adapter
4. Operating instructions

02. PRECAUTIONS
1. Read the instructions carefully before using the product.
2. Do not place near sources of ignition.
3. Do not put the product into a steam steriliser for disinfection.
4. Do not place the product in a place that is easily accessible to children.
. Switch off the power if the product is not used for a long time.
6. If the product is damaged, do not dismantle it yourself. Contact an authorised service centre.
7. The device may be used by children aged 8 years and over and persons with limited physical, sensory or mental abilities
or without experience or knowledge if they are supervised or have received instructions on the safe use of the device.
8. Children must not play with the device, the product is not a toy.
9. Unsupervised children should not clean or maintain the device.
10. Do not insert or remove the plug with wet hands, there is a risk of electric shock.
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03.CLEANING
1. Unplug the product from the power supply and allow the device to cool down before cleaning.
2. The outer and inner parts of the product can be wiped with a clean, damp cleaning wipe. Corrosive liquids should
not be used.
3. Do notimmerse the product in water. This may cause water to enter the device and affect the safety of use.

04. DESCRIPTION OF THE DEVICE AND BUTTONS

1. Handle

2. Heater cover
3. Heater interior
4. Control panel
5. Housing

6. Light

7. Basis

Fig.B

1. Temperature level button

2. Light button

3. Button for switching the device on/off

05.HOW TO USE THE TISSUE WARMER

1. The product is equipped with a panel on which three buttons are placed:
1.1 - on/off switch (Fig.B- 3)

1.2 - temperature changes (Fig.B- 1, two modes: 45, 55 degrees Celsius)
1.3 - night light (Fig.B- 2).

2. Place wet wipes or a damp small towel inside the heater (Fig.A- 3) and close the lid (Fig.A- 2).

3. Connect the device to the power supply by selecting the appropriate plug (the kit comes with two plugs, a standard
mains power plug, and a car lighter power supply. Before switching on, select the appropriate plug and connect it
to the back of the device). The heater will start in sleep mode (all buttons light up once). In this mode only the night
light button (Fig.B- 2) is active and the start button (Fig.B- 3).

4. Switch on the device by pressing the button (Fig.B- 3), it will start with the default temperature mode, 45 degrees
Celsius.

5. If you want to change the temperature, use the button (Fig.B- 1), when selecting a higher temperature the button
will light up in blue.

6. After 20 seconds of inactivity, the device will switch to security mode. In this mode you can only use the night light
button (Fig.B- 2). If you want to switch the device off or change the temperature, hold down the temperature change
button (Fig.B- 1) or the on/off button (Fig.B- 3) for 3 seconds to unlock.

7. Once the set temperature is reached, the device will maintain it until it is switched off or the temperature mode is
changed.

06. PROBLEM SOLVING
1. Heater does not heat, does not respond to attempt to start.
Check that the power plug is connected.
2. Will wet wipes dry out after prolonged heating?
The product warms to increase the temperature of the wet wipes as quickly as possible. The drying out of baby wipes
is a natural phenomenon. It is recommended to replace the contents every approx. 7 days.
3. How long does it take to heat up a wet wipe?
Maximum heating time: up to 4h, depending on the mode used, and the type of packaging and amount of wet wipes.
4. How many wipes can the device hold?
The product will hold up to 150 wipes.

07.SPECIFICATION

Two heating modes

Power supply: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Cable length with mains plug: 1,6m

Length of cable with cigarette lighter plug: 1,55m
Weight: 838g

Product dimensions: 24.4x16.2x12.3 cm

08. WARRANTY CARD

The product comes with a 24-month warranty. Warranty terms and conditions can be found at: https://neno.pl/gwarancja
Details, contact and service address can be found at: https://neno.pl/kontakt

Specifications and contents are subject to change without notice. We apologise for any inconvenience.



BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Feuchttuchwérmer der Marke Neno entschieden haben. Das Geréat wird zum Erwdrmen von
Tichern oder Handtlichern verwendet. Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

01.INHALT DES KITS
1. Wiérmer fiir Feuchttiicher
2. Netzadapter
3. Zigarettenanziinder-Adapter
4. Betriebsanleitung

02. VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

2. Nicht in der Nahe von Ziindquellen aufstellen.
3. Geben Sie das Produkt zur Desi ion nicht in einen D ilisator.

Stellen Sie das Produkt nicht an einem Ort auf, der fiir Kinder leicht zugénglich ist.

5. Schalten Sie das Gerat aus, wenn es fiir langere Zeit nicht benutzt wird.

6. Wenn das Produkt beschadigt ist, nehmen Sie es nicht selbst auseinander. Wenden Sie sich an ein autorisiertes Ser-
vicezentrum.

7. Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschréankten kérperlichen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und Kenntnisse benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisun-
gen zum sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben.

8. Kinder diirfen nicht mit dem Gerit spielen, das Produkt ist kein Spielzeug.

9. Unbeaufsichtigte Kinder sollten das Gerit nicht reinigen oder warten.

10. Stecken Sie den Stecker nicht mit nassen Handen ein und ziehen Sie ihn auch nicht mit nassen Handen ab, es besteht
die Gefahr eines Stromschlags.
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03.REINIGUNG
1. Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung und lassen Sie das Gerét abkiihlen, bevor Sie es reinigen.
2. Die duReren und inneren Teile des Produkts kénnen mit einem sauberen, feuchten Reinigungstuch abgewischt werden.
Atzende Flissigkeiten sollten nicht verwendet werden.
3. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser ein. Dadurch kann Wasser in das Gerét eindringen und die Sicherheit der
Verwendung beeintrichtigen.

04.BESCHREIBUNG DES GERATS UND DER TASTEN
Abb. A
1. Handgriff
2. Heizungsabdeckung
3. Heizgerédt innen
4. Bedienfeld
5. Gehduse
6. Licht
7. Basis

Abb. B

1. Taste fiir die Temperaturstufe

2. Licht-Taste

3. Taste zum Ein- und Ausschalten des Geréts

05. WIE MAN DEN GEWEBEWARMER BENUTZT

1. Das Produkt ist mit einem Bedienfeld ausgestattet, auf dem sich drei Tasten befinden:
1.1 - Ein/Aus-Schalter (Abb.B- 3)
1.2 - Temperaturanderungen (Abb. B- 1, zwei Modi: 45, 55 Grad Celsius)
1.3 - Nachtlicht (Abb.B- 2).

2. Legen Sie feuchte Ticher oder ein feuchtes kleines Handtuch in das Innere des Heizgerates (Abb. A-3) und schlieRen
Sie den Deckel (Abb. A-2).

3. SchlieRen Sie das Gerét an das Stromnetz an, indem Sie den passenden Stecker wahlen (das Kit wird mit zwei
Steckern geliefert, einem Standard-Netzstecker und einem Netzteil fir den Zigarettenanzinder. Wahlen Sie vor dem



Einschalten den passenden Stecker aus und schlieRen Sie ihn auf der Riickseite des Geréts an). Das Heizgerét startet
im Schlafmodus (alle Tasten leuchten einmal auf). In diesem Modus ist nur die Nachtlichttaste (Abb. B-2) und die
Starttaste (Abb. B-3) aktiv.

4. Schalten Sie das Gerat durch Driicken der Taste ein (Abb. B-3), es startet mit der Standard-Temperatur, 45 Grad Celsius.

5. Wenn Sie die Temperatur dndern wollen, benutzen Sie die Taste (Abb. B- 1); wenn Sie eine héhere Temperatur wéhlen,
leuchtet die Taste blau.

6. Nach 20 Sekunden der Inaktivitat schaltet das Gerét in den Sicherheitsmodus. In diesem Modus kénnen Sie nur die
Nachtlichttaste (Abb.B- 2) benutzen. Wenn Sie das Gerat ausschalten oder die Temperatur dndern mochten, halten
Sie die Temperaturdnderungstaste (Abb.B- 1) oder die Ein-/Aus-Taste (Abb.B- 3) 3 Sekunden lang gedriickt, um die
Sperre aufzuheben.

7. Sobald die eingestellte Temperatur erreicht ist, halt das Gerét diese so lange, bis es ausgeschaltet wird oder der Tem-
peraturmodus gedndert wird.

06. PROBLEMBEHEBUNG

1. Heizung heizt nicht, reagiert nicht auf Startversuche.
Priifen Sie, ob der Netzstecker eingesteckt ist.

2. Trocknen Feuchttiicher nach langerem Erhitzen aus?
Das Produkt erwarmt sich, um die Temperatur der Feuchttiicher so schnell wie méglich zu erhdhen. Das Austrocknen
von Babytiichern ist ein natiirliches Phanomen. Es wird empfohlen, den Inhalt alle ca. 7 Tage zu ersetzen.

3. Wie lange dauert es, ein Feuchttuch zu erhitzen?

Maximale Heizdauer: bis zu 4 Stunden, abhéngig von der Betriebsart, der Art der Verpackung und der Menge der

Feuchtticher.

4. Wie viele Tucher kann das Gerat aufnehmen?
Das Produkt fasst bis zu 150 Tiicher.

07. SPEZIFIKATION

Zwei Heizmodi

Stromversorgung: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kabelldnge mit Netzstecker: 1,6m

Lange des Kabels mit Zigarettenanziinderstecker: 1,55m
Gewicht: 838g

Abmessungen des Produkts: 24,4x16,2x12,3 cm

08.GARANTIEKARTE

Das Produkt wird mit einer 24-monatigen Garantie geliefert. Die Garantiebedingungen finden Sie unter:
https://neno.pl/gwarancja

Details, Kontakt- und Serviceadressen finden Sie unter: https://neno.pl/kontakt

Anderungen der technischen Daten und des Inhalts ohne vorherige Ankiindigung vorbehalten. Wir entschuldigen uns fiir
etwaige Unannehmlichkeiten.

NAVOD K POUZITI

Vazeny zakazniku,
Dékujeme, Ze jste si zakoupili ohfivac vih¢enych ubrouskd znatky Neno. Zafizeni slouzi k ohievu kapesnik nebo ruénikd. Pred
pouzitim si prosim prectéte navod k pouziti.

01. OBSAH SADY
1. Ohfivac vihcenych ubrouskd
2. Sitovy adaptér
3. Adaptér do zapalovace cigaret
4. Navod k obsluze

02. PREDPISY

Pfed poutzitim vyrobku si peclivé piectéte navod k pouZiti.

Neumistujte v blizkosti zdrojd vzniceni.

3. Vyrobek nevkladejte k dezinfekci do parniho sterilizétoru.

4. Vyrobek neumistujte na mista, kterd jsou snadno pfistupnd détem.

5. Pokud vyrobek del3i dobu nepouzivate, vypnéte napéjeni.

6. Pokud je vyrobek poskozeny, sami jej nerozebirejte. Obratte se na autorizované servisni stiedisko.

7. Pfistroj mohou pouZivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duevnimi schopnostmi nebo

N e



bez zku3enosti &i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny k bezpe¢nému pouzivani pfistroje.
8. Déti si s pristrojem nesmi hrat, vyrobek neni hracka.
9. Déti bez dozoru by zafizeni nemély ¢istit ani udrzovat.
10. Zastrcku nezasunujte ani nevytahujte mokryma rukama, hrozi nebezpeéi trazu elektrickym proudem.

03. CISTENT
1. Pred ¢isténim odpojte vyrobek od napdjeni a nechte pfistroj vychladnout.
2. Vn&jsi a vnitini Easti vyrobku lIze otfit &istou vihkou utérkou. Ziravé kapaliny by se nemély pouzivat.
3. Vyrobek neponofujte do vody. Mohlo by dojit k vniknuti vody do pFistroje a ovlivnéni bezpeénosti pouzivani.

04.POPIS ZARIZENI A TLACITEK
Obr.A
1. Rukojet
2. Kryt topeni
3. Interiér topeni
4. Ovladaci panel
5. Bydleni
6. Svétlo
7. Zakladna
Obr.B
1. Tlaéitko urovné teploty
2. Tladitko Light
3. Tlagitko pro zapnuti/vypnuti zafizeni

05.JAK POUZIVAT OHRIVAC KAPESNIKU

1. Vyrobek je vybaven panelem, na kterém jsou umisténa tfi tla¢itka:
1.1 - vypinat (obr. B- 3)

1.2 -zmény teploty (obr. B- 1, dva rezimy: 45, 55 stupn Celsia)
1.3 - no¢ni svétlo (obr. B-2).

2. Do ohfivace vlozte vlhéené ubrousky nebo maly vihky ruénik (obr. A- 3) a zaviete viko (obr. A- 2).

3. Pripojte zafizeni k napajecimu zdroji vybérem vhodné zastréky (sada se dodava se dvéma zastrékami, standardni
sitovou zastrékou a zastrékou do zapalovage automobilu). Ped zapnutim vyberte pFislusnou zéstréku a pfipojte ji
k zadni strané zafizeni). OhFivac se spusti v rezimu spanku (viechna tlacitka se jednou rozsviti). V tomto rezimu je
aktivni pouze tlaéitko no¢niho osvétleni (obr. B- 2) a tlacitko spusténi (obr. B- 3).

4. Zafizeni zapnéte stisknutim tlaéitka (obr. B- 3), spusti se vychozi teplotni rezim, 45 stupft Celsia.

5. Pokud chcete zménit teplotu, pouzijte tlacitko (obr. B- 1), pfi volbé vy3si teploty se tlacitko rozsviti modfe.

6. Po 20 sekundéch necinnosti se zafizeni pfepne do bezpecnostniho rezimu. V tomto rezimu mazete pouzivat pouze
tlagitko no¢niho osvétleni (obr. B- 2). Pokud chcete zafizeni vypnout nebo zménit teplotu, podrzte tla¢itko pro zménu
teploty (obr. B- 1) nebo tlatitko zapnuti/vypnuti (obr. B- 3) po dobu 3 sekund, aby se odemklo.

7. Po dosazeni nastavené teploty ji pfistroj udrzuje, dokud neni vypnut nebo zménén teplotni rezim.

06. RESENI PROBLEMU

1. Topeni nehfeje, nereaguje na pokus o spusténi.
Zkontrolujte, zda je pfipojena napdjeci zastréka.

2. Vyschnou vlhéené ubrousky po del$im zahfivani?
Vyrobek se zahfiva, aby se teplota vihéenych ubrouskd co nejrychleji zvysila. Vysychani détskych ubrouskd je pfirozeny
jev. Doporutuje se obsah vymeénit kazdych pfiblizné 7 dni.

3. Jak dlouho trva zahfdti vihéeného ubrousku?
Maximalni doba ohfevu: az 4 h, v zavislosti na pouzitém rezimu, typu baleni a mnozstvi vihéenych ubrouskd.

4. Kolik ubrousku se do zafizeni vejde?
Vyrobek pojme az 150 ubrouskd.

07.SPECIFIKACE

Dva rezimy vytapéni

Napijeni: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Délka kabelu se sitovou zastrekou: 1,4 m

Délka kabelu se zastrékou zapalovace cigaret: 1,4 m
Hmotnost: 838 g

Rozméry vyrobku: 24,4x16,2x12,3 cm

08.ZARUCNI KARTA

Na vyrobek se vztahuje zéruka 24 mésicd. Zaruéni podminky naleznete na adrese: https://neno.pl/gwarancja
Podrobnosti, kontaktni a servisni adresu naleznete na adrese: https://neno.pl/kontakt

Specifikace a obsah se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Omlouvame se za pfipadné nepfijemnosti.



HASZNALATI UTASITAS

Kedves Ugyfél,
Koszénjik, hogy megvésarolta a Neno markaju nedves torl6kends-melegitét. A készilék zsebkend8k vagy torilkozék
melegitésére szolgal. Kérjik, hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitdst.

01.A KESZLET TARTALMA
1. Nedves térl6kendé melegité
2. Hélézati adapter
3. Szivargyujt6 adapter
4. Haszndlati utasitas

02. OVINTSZABALYOK
1. Atermék

elétt figyel 10lvassaelat dlati utasitast.

2. Ne tegye gyujtoforrasok kozelébe.

3. Fert6tlenités céljabdl ne tegye a terméket gézsterilizétorba.

4. Ne helyezze a terméket olyan helyre, amely kénnyen hozzaférhetd a gyermekek szamara.
5

6

7

. Kapcsolja ki a készuléket, ha hosszabb ideig nem haszndlja.

. Ha a termék sériilt, ne szerelje szét sajat maga. Forduljon hivatalos szervizkézponthoz.

. Akésziiléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek is hasznélhatjak, ha feligyelet alatt all-
nak, vagy ha utasitasokat kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan.

8. Agyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel, a termék nem jaték.
9. Feluigyelet nélkli gyermekek nem tisztithatjak vagy karbantarthatjak a késziiléket.
10. Ne dugja be és ne huzza ki a dugét nedves kézzel, mert fennall az dramiités veszélye.

03.TIsZTiTAS
1. Atisztitas el6tt huzza ki a terméket a halézatbdl, és hagyja kihdilni a késziiléket.
2. A termék kiilsé és belsé részei tiszta, nedves tisztitokendvel torélhetSk le. Mard hatdsu folyadékokat nem szabad
hasznalni.
3. Ne meritse a terméket vizbe. Ez viz bejutasat okozhatja a késziilé és befolyasolhatja a hasznalat

04.A KESZULEK ES A GOMBOK LEIRASA
Adbra
1. Fogantyu
2. Flit6fedél
3. Bels fités
4. VezérlGpanel
5. Lakhatas
6. Fény
7. Alap

B abra

1. H6mérséklet szint gomb

2. Vilagitas gomb

3. Gomb a késziilék be-/kikapcsolasahoz

05. A ZSEBKENDOMELEGITG HASZNALATA
1. Atermék egy panellel van felszerelve, amelyen harom gomb talalhato:
1.1 - be/ki kapcsol6 (B- 3. dbra)
1.2 - hémérsékletvaltozasok (B- 1. abra, két izemmaod: 45, 55 Celsius fok)
1.3 - éjszakai fény (B- 2. dbra).
2. Tegyen nedves torl6kend6t vagy nedves kis toriilkozét a flit6test belsejébe (A- 3. dbra), és zarja le a fedelet (A- 2. dbra).
3. Csatl a késziiléket a ta éghez a feleld csatlakozo kiva asaval (a készlet két csatlakozot tartalmaz,
egy szabvényos halézati csatlakozot és egy autdgyujto tapegységet. Bekapcsolas el6tt valassza ki a megfelelé dugot,
és csatlakoztassa a késziilék hatuljdhoz). A f(it6berendezés alvé tizemmaddban indul (minden gomb egyszer vilagit).
Ebben az izemmaddban csak az éjszakai vilagitas gomb (B- 2. abra) és az indité gomb (B- 3. dbra) aktiv.
. Kapcsolja be a késziiléket a gomb megnyomasaval (B- 3. dbra), a késziilék az alapértel hémérsékleti i 6ddal
45 Celsius-fokkal indul.

IS



5. Ha mddositani szeretné a h6mérsékletet, hasznalja a gombot (B- 1. dbra), magasabb hémérséklet kivalasztasakor a
gomb kék szinnel vilagit.

6. 20 masodperc inaktivitas utan a késziilék biztonsagi izemmaodba kapcsol. Ebben az izemmodban csak az éjszakai
vilagitas gombot hasznalhatja (B- 2 abra) Ha ki akarja kapcsolni a késziiléket vagy meg akarja valtoztatni a
hémérsé tartsa | a alté gombot (B- 1. abra) vagy a be/ki gombot (B- 3. dbra) 3 masod-
percig a feloldashoz.

7. A bedllitott hémérséklet elérését kovetSen a készilék azt mindaddig fenntartja, amig ki nem kapcsolja, vagy a
hémérsékleti izemmaédot meg nem valtoztatja.

06. PROBLEMAMEGOLDAS
Ellendrizze, hogy a halozan csatlakozd be van-e dugva.
2. Anedves torl6kenddk kiszaradnak a hosszan tarto melegités utdn?
Atermek ik, hogy a nedves torld| hémérsé alehetd leggyorsabban emelkedjen. A babatoriGkend6k
termé jelenség. juk, hogy kb. 7 naponként cserélje ki a tartalmat.
3. Mennyi ideig tart felmelegiteni egy nedves torl6kend6t?
Maximalis fiitési idG: legfeljebb 4 dra, a hasznalt izemmadtdl, a csomagolas tipusatdl és a nedves torlkendk men-
nyiségétdl fliggben.
4. Hany torl6kendé fér el a késziilékben?
A termékben akar 150 térl6kendd is elfér.

07.MUSZAKI ADATOK

Két fiitési mod

Tapegység: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kabel hossza héldzati csatlakozéval: 1,6m

A kabel hossza szivargyujté dugéval: 1,55m

Suly: 838g

A termék méretei: 24.4x16.2x12.3 cm

08. GARANCIA KARTYA

A termékre 24 honapos garancia vonatkozik. A idli é a ko 6 weboldal
https //neno.pl/gwarancj

Ierhetosegek és szervlzc\mek a kovetkezo c\men talalhatok htt

://neno.pl/kontakt

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeny zakaznik,
Dakujeme, Ze ste si zakupili ohrieva¢ vihéenych utierok znacky Neno. Pristroj sa pouziva na ohrev utierok alebo uterakov. Pred
pouZitim si prosim precitajte navod na pouZitie.

01.0BSAH SUPRAVY
1. Ohrieva¢ vlhéenych utierok
2. Sietovy adaptér
3. Adaptér do cigaretového zapalovaca
4. Navod na obsluhu

02. PREKAiKv
1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte navod na pouzitie.

2. Neumiestriujte v blizkosti zdrojov vznietenia.

3. Vyrobok nevkladajte na dezinfekciu do parného sterilizatora.

4. Vyrobok neumiestiiujte na miesta, ktoré su fahko pristupné detom.

5. Ak vyrobok dlhsi ¢as nepoutzivate, vypnite napajanie.

6. Ak je vyrobok poskodeny, sami ho nerozoberajte. Obratte sa na autorizované servisné stredisko.

7. Zariadenie mdzu pouzivat deti vo veku 8 rokov a star3ie a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mental-
nymi schopnostami alebo bez skusenosti ¢i znalosti, ak st pod dohladom alebo dostali pokyny o bezpeénom pouZivani
zariadenia.

8. Deti sa so zariadenim nesmu hrat, vyrobok nie je hracka.

9. Deti bez dozoru by nemali zariadenie €istit ani udrziavat.



10. Zastréku nezastvajte ani nevyberajte mokrymi rukami, hrozi nebezpeéenstvo urazu elektrickym pradom.

03. CISTENIE
1. Pred &istenim odpojte vyrobok od elektrickej siete a nechajte zariadenie vychladnut.
2. Vonkajiie a vnitorné ¢asti vyrobku mézete utriet istou vihkou utierkou. Zieravé kvapaliny by sa nemali pouzivat.
3. Vyrobok neponérajte do vody. Médze to spbsobit vniknutie vody do zariadenia a ovplyvnit bezpeénost pouzivania.

04.POPIS ZARIADENIA A TLACIDIEL
Obr.A
1. Rukovat
2. Krytohrievata
3. Interiér ohrievaca
4. Ovladaci panel
5. Byvanie
6. Svetlo
7. Zakladia

Obr.B

1. Tlacidlo urovne teploty

2. Tlatidlo svetla

3. Tlagidlo na zapnutie/vypnutie zariadenia

05. AKO POUZIVAT OHRIEVAC TKANIV

. Vyrobok je vybaveny panelom, na ktorom st umiestnené tri tla¢idla:
1.1 - vypinac (obr. B- 3)
1.2 -zmeny teploty (obr. B- 1, dva rezimy: 45, 55 stupfiov Celzia)
1.3 - noéné svetlo (obr. B- 2).

2. Do ohrievaca vlozte vlhéené utierky alebo maly vihky uterdk (obr. A- 3) a zatvorte veko (obr. A- 2).

3. Pripojte zariadenie k zdroju napdjania vyberom vhodnej zéstréky (siprava sa dodava s dvoma zastrékami, Standard-
nou sietovou zastrékou a zastrékou do autozapalovaca. Pred zapnutim vyberte prislusnt zéstréku a pripojte ju k
zadnej strane zariadenia). Ohrievac sa spusti v rezime spanku (vietky tla¢idla sa raz rozsvietia). V tomto rezime je
aktivne iba tlacidlo noéného osvetlenia (obr. B- 2) a tlacidlo spustenia (obr. B- 3).

4. Zariadenie zapnite stlatenim tlacidla (obr. B- 3), spusti sa predvoleny teplotny rezim, 45 stupiiov Celzia.

5. Ak chcete zmenit teplotu, poutzite tlagidlo (obr. B- 1), pri vybere vy33ej teploty sa tlacidlo rozsvieti na modro.

6. Po 20 sekundach neéinnosti sa zariadenie prepne do bezpe¢nostného rezimu. V tomto rezime moézete pouzivat iba
tlacidlo no¢ného svetla (obr. B- 2). Ak chcete zariadenie vypnut alebo zmenit teplotu, podrzte stlacené tlagidlo zmeny
teploty (obr. B- 1) alebo tlatidlo zapnutia/vypnutia (obr. B- 3) po dobu 3 sekund, aby sa odomklo.

7. Po dosiahnuti nastavenej teploty ju zariadenie udrziava, kym sa nevypne alebo nezmeni teplotny rezim.

-

06. RIESENIE PROBLEMOV

1. Ohrieva¢ nehreje, nereaguje na pokus o spustenie.
Skontrolujte, & je pripojend sietovd zastreka.

2. Vyschnu vihéené utierky po dlhsom zahrievani?
Vyrobok sa zahrieva, aby sa ¢o najrychlejsie zvysila teplota vlhéenych utierok. Vysychanie detskych utierok je prirodzeny
jav. Odporuéa sa vymenit obsah kazdych priblizne 7 dni.

3. Ako dlho trva zahriatie vihéenej utierky?
Maximalny ¢as ohrevu: do 4 hodin v zdvislosti od pouzitého rezimu, typu balenia a mnozstva vlhéenych utierok.

4. Kolko utierok sa zmesti do zariadenia?
Vyrobok pojme az 150 utierok.

07.SPECIFIKACIA

Dva re y vykurovania

Napéjanie: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Dizka kabla so siefovou zdstrékou: 1,6m

Dizka kabla so zastrékou zapalovaca: 1,55m
Hmotnost: 838 g

Rozmery vyrobku: 24,4x16,2x12,3 cm

08.ZARUCNA KARTA

Na vyrobok sa vztahuje 24-mesacna zaruka. Zaru¢né podmienky najdete na adrese: https://neno.pl/gwarancja
Podrobnosti, kontakt a servisnd adresu néjdete na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacie a obsah sa mé7u zmenit bez predchadzajticeho upozornenia. Za pripadné neprijemnosti sa ospravedlfiujeme.



ANVANDARHANDBOK

Kara kund,
Tack fér att du har képt Neno-varumérket vatservettvarmare. Enheten anvands fér att varma vavnader eller handdukar. Vén-
ligen las bruksanvisningen fore anvandning.

01.INNEHALL | SATSEN
1. Varmare vétservetter
2. Natadapter
3. Adapter fér cigarettandare
4. Bruksanvisning

02. FORSIKTIGHETSATGARDER
1. Léas instruktionerna noggrant innan du anvénder produkten.
2. Placera inte i narheten av antandningskallor.
3. Lagg inte produkten i en angsterilisator for desinfektion.
4. Placera inte produkten pa en plats som &r lattatkomlig for barn.
5. Stdngav strommen om produkten inte ska anvdndas under en langre tid.
6. Om produkten ar skadad far du inte demontera den sjalv. Kontakta ett auktoriserat servicecenter.
7. Apparaten far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat och personer med begréansad fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller utan erfarenhet eller kunskap, om de évervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av apparaten.
8. Barn far inte leka med enheten, produkten ar inte en leksak.
9. Barn utan uppsikt far inte rengéra eller underhalla enheten.
10. Sétt inte i eller dra ur kontakten med vata hander, det finns risk for elektriska stétar.

03.RENGORING
1. Koppla bort produkten fran stromférsérjningen och It den svalna fore rengéring.
2. Produktens yttre och inre delar kan torkas av med en ren, fuktig rengéringsservett. Fratande vétskor bor inte anvéndas.
3. Sank inte ned produkten i vatten. Det kan leda till att vatten tranger in i enheten och paverka sidkerheten vid anvand-
ning.

3. Vdrmare invandigt
4. Kontrollpanel

5. Bostader

6. Ljus

7. Grundliggande

Fig.B

1. Knapp for temperaturniva

2. Ljusknapp

3. Knapp for att sla pa/stanga av enheten

05.HUR MAN ANVANDER MJUKPAPPERSVARMAREN

1. Produkten ar utrustad med en panel pa vilken tre knappar &r placerade:
1.1 - p&/av-omkopplare (Fig.B- 3)

1.2 - temperaturforandringar (fig.B- 1, tva lagen: 45, 55 grader Celsius)
1.3 - nattlampa (Fig.B- 2).

2. Lagg vatservetter eller en fuktig liten handduk inuti varmaren (fig.A- 3) och sténg locket (fig.A- 2).

3. Anslut enheten till stromforsérjningen genom att vélja ratt kontakt (satsen levereras med tva kontakter, en standard-
kontakt for elnétet och en kontakt for biltandare. Vilj ratt kontakt och anslut den till apparatens baksida innan du slar
pa den). Varmaren startar i viloldge (alla knappar tédnds en gang). | detta ldge &r endast nattljusknappen (fig. B-2) och
startknappen (fig. B-3) aktiva.

4. Sla pa enheten genom att trycka pa knappen (fig.B- 3), den startar med standardtemperaturlaget, 45 grader Celsius.

5. Om du vill andra temperaturen anvénder du knappen (fig.B- 1), nar du véljer en hogre temperatur lyser knappen blatt.

6. Efter 20 sekunders inaktivitet vergar enheten till sdkerhetsldge. | detta ldge kan du endast anvanda nattljusknappen




(fig. B-2). Om du vill stdnga av enheten eller dndra temperaturen héller du ned temperaturandringsknappen (fig.B- 1)
eller pa/av-knappen (fig.B- 3) i 3 sekunder fér att 18sa upp den.

7. Nar den instéllda temperaturen har uppnatts kommer enheten att halla den tills den sténgs av eller temperaturlaget
&ndras.

06. PROBLEMLOSNING

1. Varmaren vdarmer inte och svarar inte pa startférsok.
Kontrollera att stromkontakten &r ansluten.

2. Kommer vatservetter att torka ut efter langvarig uppvarmning?

Produkten varms upp fér att 6ka temperaturen pa vatservetterna sa snabbt som méjligt. Att vatservetter torkar ut &r

ett naturligt fenomen. Vi rekommenderar att du byter ut innehallet var ca 7:e dag.

3. Hur lang tid tar det att virma upp en vatservett?
Maximal uppvarmningstid: upp till 4 timmar, beroende pa vilket lige som anvands samt typ av férpackning och mangd
vétservetter.

4. Hur manga vatservetter ryms i enheten?
Produkten rymmer upp till 150 vatservetter.

07.SPECIFIKATION

Tva uppvdrmningsligen

Strémférsérjning: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kabelldngd med natkontakt: 1,6m

Léngd pa kabel med cigarettdndarkontakt: 1,55m

Vikt: 838g

Produktens matt: 24,4x16,2x12,3 cm

08.GARANTIKORT

Produkten levereras med 24 ménaders garanti. Garantivillkor finns pa: https://neno.pl/gwarancja

Detaljer, kontaktuppgifter och serviceadress finns pa: https://neno.pl/kontakt

Specifikationer och innehéll kan komma att dndras utan féregdende meddelande. Vi ber om ursékt for eventuella oldgen-
heter.

KAYTTAJAN KASIKIRJIA

Hyva asiakas,
Kiitos, ettd olet ostanut Neno-merkkisen kosteuspyyhkeiden lammitti Laitetta ka aan nenaliinojen tai pyyhkeiden lam-
mittdmiseen. Lue kédyttoohjeet ennen kayttoa.

01. PAKKAUKSEN SISALTO
1. Kosteuspyyhkeiden limmitin
2. Verkkosovitin
3. Savukkeensytyttimen sovitin
4. Kayttoohjeet

02.VAROTOIMENPITEET

Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kaytt6a.
Ei saa sijoittaa ldhelle syttymisldhteita.
. Ala laita tuotetta hoyrysterilisaattoriin desinfiointia varten.

. Ala sijoita tuotetta paikkaan, johon lapset paasevat helposti kasiksi.

Katkaise virta, jos tuotetta ei kayteta pitkdan aikaan.

. Jos tuote on vaurioitunut, ala pura sita itse. Ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen.

Laitetta voivat kdyttad 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on rajalliset fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai he ovat saaneet ohjeet laitteen turvallisesta
kaytosta.

8. Lapset eivat saa leikkid laitteella, tuote ei ole lelu.

9. Valvomattomat lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa laitetta.

10. Al aseta pistoketta pistorasiaan tai irrota sitd mérin kasin, silld sahksiskun vaara on olemassa.

NowswNpe

03.PUHDISTUS
1. Irrota tuote virtaldhteesta ja anna laitteen jadhtya ennen puhdistusta.



2. Tuotteen ulko- ja sisdosat voidaan pyyhkia kostealla Sydvyttavid nesteitd ei saa kayttas.
3. Al4 upota tuotetta veteen. Tama voi aiheuttaa veden paasyn laitteeseen ja vaikuttaa kayttoturvallisuuteen.

04.LAITTEEN JA PAINIKKEIDEN KUVAUS
Kuva A
1. Kahva
2. Lammittimen suojus
3. Lammittimen sisatilat
4. Ohjauspaneeli
5. Asuminen
6. Valo
7. Perusta

Kuva B

1. Lampétilan tasopainike

2. Valopainike

3. Painike laitteen kytkemisté paélle/pois paaltd varten

05. MITEN PEHMOPAPERILAMMITINTA KAYTETAAN
1. Tuote on varustettu paneelilla, johon on sijoitettu kolme painiketta:
1.1 - on/off-kytkin (kuva B- 3)
- lampétilan muutokset (kuva B- 1, kaksi tilaa: 45 ja 55 astetta Celsiusta)
1.3 - ydvalo (kuva B- 2).
2. Aseta kosteat pyyhkeet tai kostea pieni pyyhe lammittimen sisdan (kuva A- 3) ja sulje kansi (kuva A- 2).

3. Kytke laite virtalahteeseen valitsemalla sopiva pistoke (sarjan mukana tulee kaksi pistoketta, tavallinen verkkopistoke

Ja autosytytﬂmen virtaldhde). Valitse sopiva pistoke ja liitd se laitteen takaosaan ennen kytkemista). Lammitin

y i (kaikki painikk syttyvét kerran). Tassa tilassa vain yovalopainike (kuva B- 2) on aktiivinen ja
kéynnistyspainike (kuva B- 3).
4. Kytke laite paalle painamalla painiketta (kuva B- 3), jolloin se kdynnistyy oletusldmpétilalla, 45 celsiusastetta.

5. Jos haluat muuttaa lampétilaa, kdyta painiketta (kuva B- 1), kun valitset korkeamman lampétilan, painike palaa sinisena.
6. Kun laite on ollut 20 sekuntia kdyttaméattomana, se siirtyy turvahlaan Tassé tilassa voit kaytlaa vain yovalopainiketta
(kuva B- 2). Jos haluat kytked laitteen pois paalta tai muuttaa lampétilaa, pida limpétilanvail i (kuva B- 1) tai

on/off-painiketta (kuva B- 3) painettuna 3 sekunnin ajan lukituksen avaamiseksi.
7. Kun asetettu lampétila on saavutettu, laite sdilyttaa sen, kunnes se kytketdan pois pa

Ita tai lampétilaa muutetaan.

06. ONGELMANRATKAISU
1. L&mmitin ei lampene, ei reagoi kdynnistysyritykseen.
Tarkista, ettd verkkopistoke on kytketty.
2. Kuivuvatko kosteat pyyhkeet pitkdaikaisen kuumennuksen jilkeen?

Tuote lampenee, jotta kosteuspyyhkeiden limpétila nousee mahdollisimman nopeasti. Vauvapyyhkeiden kuivuminen

onl inen ilmié. On suosi vaihtaa sisalté noin 7 paivan vélein.
3. Kuinka kauan kestda lammittad marka pyyhe?

Enimmadislammitysaika: enintdan 4 tuntia, riippuen kdytetyst tilasta, pakkaustyypista ja kosteuspyyhkeiden maarasta.

4. Kuinka monta pyyhettd laitteeseen mahtuu?
Tuotteeseen mahtuu 150 pyyhetta.

07.TEKNISET TIEDOT

Kaksi lammitystapaa

Virtaldhde: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kaapelin pituus verkkopistokkeen kanssa: 1,6m
Kaapelin pituus tupakansytytinpistokkeella: 1,55m
Paino: 838 ¢g

Tuotteen mitat: 24.4x16.2x12.3 cm

08. TAKUUKORTTI
Tuotteella on 24 kuukauden takuu. Takuuehdot 18ytyvét osoif https://neno.pl/; ji
hdat, yhteystiedot ja 16ytyvét osoitteesta: https://neno., pl/kontakt
Tekniset tiedot ja sisalto voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta. Pahoittelemme mahdollisia hairigita.

Yk:




BRUKERHANDBOK

Kjaere kunde,
Takk for at du har kjgpt vatserviettvarmeren av merket Neno. Enheten brukes til & varme opp vatservietter eller handkleer.
Vennligst les bruksanvisningen fgr bruk.

01.INNHOLDET | SETTET

. Vatserviettvarmer

. Strgmadapter

. Adapter for sigarettenner
. Bruksanvisning

-

rwN

02. FORHOLDSREGLER
1. Lesinstruksjonene ngye fgr du bruker produktet.
2. Ma ikke plasseres i naerheten av antennelseskilder.
3. Ikke legg produktet i en dampsterilisator for desinfeksjon.
4. Ikke plasser produktet pa et sted som er lett tilgjengelig for barn.
5. Sla av strgmmen hvis produktet ikke brukes pa lenge.
6. Hvis produktet er skadet, ma du ikke demontere det selv. Kontakt et autorisert servicesenter.
7. Apparatet kan brukes av barn fra 8 r og oppover og personer med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller uten erfaring eller kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt instruksjoner om sikker bruk av apparatet.
8. Barn ma ikke leke med enheten, produktet er ikke et leketgy.
9. Barn som ikke er under oppsyn, bgr ikke rengjgre eller vedlikeholde enheten.
10. Ikke sett inn eller ta ut stgpselet med vate hender, det er fare for elektrisk stpt.

03.RENGJ@RING
1. Koble produktet fra stramforsyningen, og la enheten kjgle seg ned fgr rengjgring.
2. De ytre og indre delene av produktet kan tgrkes av med en ren, fuktig rengjgringsserviett. Etsende vaesker bgr ikke
brukes.
3. Ikke senk produktet ned i vann. Dette kan fgre til at det kommer vann inn i enheten og pavirke sikkerheten ved bruk.

1

2. Varmeapparatdeksel

3. Varmeapparat innvendig
4. Kontrollpanel
5. Bolig
6. Lys
7. Grunnlag

Fig.B

1. Knapp for temperaturniva

2. Lysknapp

3. Knapp for & sla enheten av/pa

05. HVORDAN DU BRUKER VEVVARMEREN
. Produktet er utstyrt med et panel der tre knapper er plassert:
1.1 - av/pa-bryter (fig. B-3)
1.2 - temperaturendringer (fig. B-1, to moduser: 45, 55 grader Celsius)
1.3 - nattlys (fig. B-2).
. Legg vatservietter eller et fuktig, lite handkle inni varmeapparatet (fig. A-3), og lukk lokket (fig. A-2).
. Koble enheten til stramforsyningen ved a velge riktig stgpsel (settet leveres med to stgpsler, en standard nettstrgm-
kontakt og en stremkontakt for lighter. Fgr du slar pa apparatet, ma du velge riktig stppsel og koble det til baksiden
av ). Var starter i hvil dus (alle knappene lyser én gang). | denne modusen er det bare
nattlysknappen (fig. B-2) og startknappen (fig. B-3) som er aktive.
4. SIa pa enheten ved a trykke pa knappen (fig. B-3), og den vil starte med standard temperaturmodus, 45 grader Celsius.
. Hvis du vil endre temperaturen, bruker du knappen (fig. B-1), og nar du velger en hgyere temperatur, lyser knappen
blatt.

-
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6. Etter 20 sekunder uten aktivitet gar enheten over i sikkerhetsmodus. | denne modusen kan du bare bruke nattlysknap-
pen (fig. B-2). Hvis du vil sl av enheten eller endre temperaturen, ma du holde inne temperaturendringsknappen (fig.
B-1) eller av/pa-knappen (fig. B-3) i 3 sekunder for a ldse opp.

7. Nér den innstilte temperaturen er nadd, vil enheten opprettholde den til den slas av eller temperaturmodusen endres.

06. PROBLEML@SNING
1. Varmeapparatet varmes ikke opp, reagerer ikke pa forsgk pa & starte.
Kontroller at strgmkontakten er koblet til.
2. Torker vatserviettene ut etter langvarig oppvarming?
Produktet varmes opp for & gke temperaturen pa vatserviettene sa raskt som mulig. Uttgrking av vatservietter er et
naturlig fenomen. Det anbefales a bytte ut innholdet hver ca. 7. dag.
3. Hvor lang tid tar det & varme opp en vatserviett?
Maksimal oppvarmingstid: opptil 4 timer, avhengig av hvilken modus som brukes, emballasjetype og mengde vat-
servietter.
4. Hvor mange vatservietter har enheten plass til?
Produktet har plass til opptil 150 vatservietter.

07.SPESIFIKASION

To oppvarmingsmodi

Strgmforsyning: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kabellengde med nettstgpsel: 1,6m

Lengde pa kabel med sigarettennerplugg: 1,55m

Vekt: 838 g

Produktets dimensjoner: 24,4x16,2x12,3 cm

08. GARANTIKORT

Produktet leveres med 24 maneders garanti. Du finner garantivilkdrene pa: https://neno.pl/gwarancja
Detaljer, kontakt- og serviceadresse finner du p&: https://neno.pl/kontakt

Spesifikasjoner og innhold kan endres uten varsel. Vi beklager eventuelle ulemper.

BRUGERMANUAL

Keere kunde,
Tak, fordi du har kebt en varmer til vddservietter af maerket Neno. Enheden bruges til at opvarme vav eller handklaeder. Laes
venligst brugsanvisningen fgr brug.

01.SATTETS INDHOLD
1. Varmer til vadservietter
2. Strgmforsyningsadapter
3. Adapter til cigarettaender
4. Betjeningsvejledning

02. FORHOLDSREGLER

1. Lees instruktionerne omhyggeligt, fgr du bruger produktet.

2. Ma ikke placeres i nzerheden af anteendelseskilder.

3. Laeg ikke produktet i en dampsterilisator for at desinficere det.

4. Placer ikke produktet pd et sted, der er let tilgeengeligt for bgrn.

5. Sluk for strgmmen, hvis produktet ikke bruges i leengere tid.

6. Hvis produktet er beskadiget, mé du ikke selv afmontere det. Kontakt et autoriseret servicecenter.

7. Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter og af personer med begraensede fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller har modtaget instruktioner om sikker brug af ap-
paratet.

8. Bprn mé ikke lege med enheden, produktet er ikke et legetgj.

9. Bgrn uden opsyn bgr ikke renggre eller vedligeholde enheden.

10. Saet ikke stikket i eller tag det ud med vade haender, da der er risiko for elektrisk stgd.

03.RENG@RING

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad enheden kgle af, for du renggr den.
2. Produktets ydre og indre dele kan tgrres af med en ren, fugtig renggringsserviet. £tsende vaesker bgr ikke anvendes.



3. Nedsznk ikke produktet i vand. Det kan fa vand til at treenge ind i enheden og pavirke sikkerheden ved brug.

04. BESKRIVELSE AF ENHEDEN OG KNAPPERNE
Fig. A
1. Handtag
2. Daksel til varmelegeme
3. Varmeapparat indvendigt
4. Kontrolpanel
5. Boliger
6. Lys
7. Basis

Fig. B

1. Knap til temperaturniveau

2. Lys-knap

3. Knap til at teende/slukke for enheden

05. SADAN BRUGER DU V/EVSVARMEREN

Produktet er udstyret med et panel, hvor der er placeret tre knapper:

1.1 - teend/sluk-kontakt (fig. B-3)

1.2 - temperatureendringer (fig. B-1, to tilstande: 45, 55 grader Celsius)

1.3 - natlys (fig. B-2).

2. Laeg vadservietter eller et fugtigt lille handklzede ind i varmeren (fig. A-3), og luk laget (fig. A-2).

3. Tilslut enheden til strgmforsyningen ved at veelge det passende stik (saettet leveres med to stik, et standard strgm-
stik og et strgmstik til bilens lighter. For du teender, skal du vaeige det rigtige stik og tilslutte det bag pa apparatet).
Varmeapparatet starter i dvaletilstand (alle knapper lyser én gang). | denne tilstand er det kun natlysknappen (fig.
B-2) og startknappen (fig. B-3), der er aktive.

4. Tend for enheden ved at trykke pa knappen (fig. B-3), og den starter med standardtemperaturen pa 45 grader Celsius.

5. Hvis du vil @ndre temperaturen, skal du bruge knappen (fig. B-1); nar du veelger en hgjere temperatur, lyser knappen
blat.

6. Efter 20 sekunders inaktivitet skifter enheden til sikkerhedstilstand. | denne tilstand kan du kun bruge natlysknappen
(fig. B-2). Hvis du vil slukke for enheden eller @ndre temperaturen, skal du holde temperaturaendringsknappen (fig.
B-1) eller teend/sluk-knappen (fig. B-3) nede i 3 sekunder for at lse den op.

7. Nér den indstillede temperatur er n&et, opretholder enheden den, indtil den slukkes, eller temperaturtilstanden aen-
dres.

|

06. PROBLEML@SNING
1. Varmeapparatet varmer ikke, reagerer ikke pa forsgg pa at starte.
Kontroller, at stremstikket er tilsluttet.
2. Torrer vadservietterne ud efter laengere tids opvarmning?
Produktet varmer for at gge vadservietternes temperatur sa hurtigt som muligt. Udtgrring af babyservietter er et
naturligt fianomen. Det anbefales at udskifte indholdet hver ca. 7. dag.
3. Hvor lang tid tager det at opvarme en vadserviet?
Maksimal opvarmningstid: op til 4 timer, afhaengigt af den anvendte tilstand, emballagetypen og meengden af vad-
servietter.
4. Hvor mange servietter kan enheden rumme?
Produktet kan rumme op til 150 servietter.

07.SPECIFIKATION

To opvarmningstilstande

Strgmforsyning: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kabellzengde med netstik: 1,4 m

Laengde pé kabel med cigaretteenderstik: 1,4 m

Vaegt: 838 g

Produktets dimensioner: 24,4x16,2x12,3 cm

08.GARANTIKORT

Produktet leveres med 24 maneders garanti. Garantibetingelserne kan findes pa: https://neno.pl/gwarancja
Detaljer, kontakt og serviceadresse kan findes pa: https://neno.pl/kontakt

Specifikationer og indhold kan andres uden varsel. Vi undskylder for eventuelle gener.



GEBRUIKERSHANDLEIDING

Geachte klant,
Bedankt voor uw aankoop van de Neno vochtige doekjesverwarmer. Het apparaat wordt gebruikt om tissues of handdoeken
te verwarmen. Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing.

01.INHOUD VAN DE KIT
1. Warmer voor vochtige doekjes
. Netadapter
. Adapter voor sigarettenaansteker
. Bedieningsinstructies

swN

02.VOORZORGSMAATREGELEN
1. Lees de instructies zorgvuldig door voordat je het product gebruikt.
2. Nietin de buurt van ontstekingsbronnen plaatsen.
3. Plaats het product niet in een ilisator om het te desi en.
4. Plaats het product niet op een plek die gemakkelijk toegankelijk is voor kinderen.
5
6
7.

. Schakel de stroom uit als het product lange tijd niet wordt gebruikt.

. Demonteer het product niet zelf als het beschadigd is. Neem contact op met een erkend servicecentrum.

. Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of men-
tale vaardigheden of zonder ervaring of kennis, als ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat.

8. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen, het product is geen speelgoed.

9. Kinderen zonder toezicht mogen het apparaat niet schoonmaken of onderhouden.

10.Steek de stekker er niet in en haal hem er niet uit met natte handen, want dan bestaat er gevaar voor elektrische
schokken.

03.SCHOONMAKEN
1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt.
2. De buiten- en binnenkant van het product kunnen worden schoongeveegd met een schoon, vochtig reinigingsdoekje.
Bijtende vloeistoffen mogen niet worden gebruikt.
3. Dompel het product niet onder in water. Hierdoor kan water het apparaat binnendringen en de gebruiksveiligheid
beinvioeden.

04.BESCHRIVING VAN HET APPARAAT EN DE KNOPPEN
Fig.A
1. Handgreep
2. Verwarming
3. Verwarming interieur
4. Bedieningspaneel
5. Huisvesting
6. Licht
7. Basis

Fig.B

1. Temperatuurniveau knop

2. Lichtknop

3. Knop om het apparaat aan/uit te zetten

05. HOE GEBRUIK JE DE TISSUEWARMER
1. Het product is uitgerust met een paneel waarop drie knoppen zijn geplaatst:
1.1 - aan/uit-schakelaar (Fig.B- 3)
1.2 - temperatuurveranderingen (fig.B- 1, twee standen: 45, 55 graden Celsius)
1.3 - nachtlicht (Fig.B- 2).
. Plaats natte doekjes of een vochtige kleine handdoek in het verwarmi nent (fig.A- 3) en sluit het deksel (fig.A- 2).
. Sluit het apparaat aan op de voeding door de juiste stekker te kiezen (de kit wordt geleverd met twee stekkers, een
standaard netstekker en een stekker voor de autoaansteker. Voordat je het apparaat inschakelt, selecteer je de juiste
stekker en sluit je deze aan op de achterkant van het apparaat). De verwarming start in de slaapstand (alle knoppen
lichten één keer op). In deze modus zijn alleen de nachtlichtknop (fig.B- 2) en de startknop (fig.B- 3) actief.
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4. Zet het apparaat aan door op de knop te drukken (fig.B- 3), het begint met de standaard temperatuurmodus, 45
graden Celsius.

5. Als je de temperatuur wilt wijzigen, gebruik dan de knop (fig.B- 1). Als je een hogere temperatuur selecteert, licht de
knop blauw op.

6. Na 20 seconden inactiviteit schakelt het apparaat over naar de beveiligingsmodus. In deze modus kun je alleen de
nachtlichtknop gebruiken (fig.B- 2). Als u het apparaat wilt uitschakelen of de temperatuur wilt wijzigen, houdt u de
temperatuurwijzigingsknop (fig.B- 1) of de aan/uit-knop (fig.B- 3) 3 seconden ingedrukt om te ontgrendelen.

7. Zodra de ingestelde temperatuur is bereikt, houdt het apparaat deze aan totdat het wordt uitgeschakeld of de tem-
peratuurmodus wordt gewijzigd.

06. PROBLEEMOPLOSSING
1. Verwarming wordt niet warm, reageert niet op startpoging.
Controleer of de stekker is aangesloten.
2. Drogen vochtige doekjes uit na langdurig verwarmen?
Het product warmt op om de temperatuur van de natte doekjes zo snel mogelijk te verhogen. Het uitdrogen van
babydoekjes is een natuurlijk verschijnsel. Het wordt aanbevolen om de inhoud elke ongeveer 7 dagen te vervangen.
3. Hoe lang duurt het om een nat doekje op te warmen?
imale opwarmtijd: tot 4 uur, ijk van de gebruikte modus, het type verpakking en de hoeveelheid vochtige

doekjes.
4. Hoeveel doekjes kan het apparaat bevatten?
Het product is geschikt voor 150 doekjes.

07.SPECIFICATIE
Twee verwarmingsstanden
Stroomvoorziening: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kabellengte met netstekker: 1,6m
met si plug: 1,55m
Gewicht: 838g
Afmetingen product: 24,4x16,2x12,3 cm

08.GARANTIEKAART

Het product wordt geleverd met 24 maanden garantie. De garantievoorwaarden zijn te vinden op:
https://neno.pl/gwarancja

Details, contact- en serviceadressen zijn te vinden op: https://neno.pl/kontakt

Specificaties en inhoud kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Onze excuses voor enig ongemak.

MANUAL DEL USUARIO

Estimado cliente,
Gracias por adquirir el calentador de toallitas hiumedas de la marca Neno. El dispositivo sirve para calentar pafiuelos o toalli-
tas. Por favor, lea las instrucciones de uso antes de utilizarlo.

01.CONTENIDO DEL KIT
1. Calentador de toallitas himedas
2. Adaptador de red
3. Adaptador para encendedor de cigarrillos
4. Instrucciones de uso

02. PRECAUCIONES

1. Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el producto.

2. No colocar cerca de fuentes de ignicion.

3. No introduzca el producto en un esterilizador de vapor para desinfectarlo.

4. No coloque el producto en un lugar facilmente accesible a los nifios.

5. Desconecte la alimentacidn si el producto no se utiliza durante mucho tiempo.

6. Siel producto esta dafiado, no lo desmonte usted mismo. Péngase en contacto con un centro de servicio autorizado.

7. Elaparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mental-
es limitadas o sin experiencia o conoci si estan supervisados o han recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato.

8. Los nifios no deben jugar con el aparato, el producto no es un juguete.

9. Los nifios sin supervision no deben limpiar ni mantener el aparato.




10. No introduzca ni extraiga el enchufe con las manos mojadas, existe riesgo de descarga eléctrica.

03.LIMPIEZA

1.
2.

3.

Desenchufe el producto de la red eléctrica y deje que se enfrie antes de limpiarlo.

Las partes exterior e interior del producto pueden limpiarse con un pafio limpio y himedo. No deben utilizarse liquidos
corrosivos.

No sumerja el producto en agua. Podria entrar agua en el aparato y afectar a la seguridad de uso.

04. DESCRIPCION DEL APARATO Y DE LOS BOTONES
Fig.A

2

Mango

Cubierta del calentador
Calentador interior
Panel de control
Vivienda

Luz

Base

Fig.B

1.
2.
3.

Boton de nivel de temperatura
Boton de luz
Boton para encender y apagar el aparato

05.COMO UTILIZAR EL CALENTADOR DE PANUELOS

1.

»

El producto esta equipado con un panel en el que se colocan tres botones:

1.1 - interruptor on/off (Fig.B- 3)

1.2 - cambios de temperatura (fig.B- 1, dos modos: 45, 55 grados Celsius)

1.3 - luz nocturna (Fig.B- 2).

Coloque toallitas himedas o una toalla pequefia himeda dentro del calentador (fig.A- 3) y cierre la tapa (fig.A- 2).
Conecta el aparato a la red eléctrica seleccionando la clavija adecuada (el kit viene con dos clavijas, una estdndar
para la red eléctrica y otra para el encendedor del coche. Antes de encenderlo, seleccione el enchufe adecuado y
conéctelo a la parte posterior del aparato). El calefactor arrancara en modo de reposo (todos los botones se iluminan
una vez). En este modo sdlo estan activos el botén de luz nocturna (fig.B- 2) y el botdn de arranque (fig.B- 3).
Encienda el aparato pulsando el botén (fig.B- 3), se iniciara con el modo de temperatura por defecto, 45 grados
centigrados.

Si desea cambiar la temperatura, utilice el botén (fig.B- 1), al seleccionar una temperatura mas alta el boton se ilu-
minard en azul.

Tras 20 segundos de inactividad, el aparato pasara al modo de seguridad. En este modo sélo podra utilizar el boton de
luz nocturna (fig.B- 2). Si desea apagar el aparato o cambiar la temperatura, mantenga pulsado el bot6n de cambio de
temperatura (fig.B- 1) o el botén de encendido/apagado (fig.B- 3) durante 3 segundos para desbloquearlo.

Una vez alcanzada la temperatura programada, el aparato la mantendra hasta que se apague o se cambie el modo
de temperatura.

06. RESOLUCION DE PROBLEMAS

1.

2.

3.

4.

El calentador no calienta, no responde al intento de arranque.
Compruebe que el enchufe de alimentacion esta conectado.
¢Se secan las toallitas hiumedas tras un calentamiento prolongado?

El producto se calienta para aumentar la temperatura de las toallitas himedas lo mas rapidamente posible. El secado
de las toallitas himedas es un fenémeno natural. Se recomienda sustituir el contenido cada 7 dias aproximadamente.
¢éCudnto se tarda en calentar una toallita himeda?

Tiempo maximo de calentamiento: hasta 4h, dependiendo del modo utilizado, y del tipo de envase y cantidad de
toallitas himedas.

¢Cudntas toallitas puede contener el dispositivo?

El producto puede contener hasta 150 toallitas.

07. ESPECIFICACION

Dos modos de calefaccién

Fuente de alimentacién: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Longitud del cable con enchufe: 1,6m

Longitud del cable con enchufe para encendedor: 1,55m

Peso: 838 g

Dimensiones del producto: 24,4x16,2x12,3 cm



08. TARJETA DE GARANTIA

El producto tiene una garantia de 24 meses. Los términos y condiciones de la garantia pueden consultarse en:
https://neno.pl/gwarancja

Los detalles, el contacto y la direccién de servicio pueden encontrarse en: https://neno.pl/kontakt

Las especificaciones y el contenido estan sujetos a cambios sin previo aviso. Rogamos disculpen las molestias.

MANUALE UTENTE

Gentile cliente,
Grazie per aver acquistato lo scaldasalviette del marchio Neno. Il dispositivo viene utilizzato per riscaldare fazzoletti o asci-
ugamani. Prima dell’uso, leggere le istruzioni per I'uso.

01.CONTENUTO DEL KIT
1. Scaldasalviette
2. Adattatore di rete
3. Adattatore per accendisigari
4. Istruzioni per 'uso

o
R

. PRECAUZIONI

. Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

. Non collocare in prossimita di fonti di accensione.

. Non inserire il prodotto in uno sterilizzatore a vapore per la disinfezione.

Non collocare il prodotto in un luogo facilmente accessibile ai bambini.

. Spegnere I'alimentazione se il prodotto non viene utilizzato per lungo tempo.

. Se il prodotto & danneggiato, non smontarlo da soli. Rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

. Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sen-
soriali o mentali limitate o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto
istruzioni sull’uso sicuro del dispositivo.

8. | bambini non devono giocare con il dispositivo, il prodotto non & un giocattolo.

9. | bambini non sorvegliati non devono pulire o effettuare la manutenzione del dispositivo.

10. Non inserire o rimuovere la spina con le mani bagnate, per evitare il rischio di scosse elettriche.
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03.PULIZIA
1. Scollegare il prodotto dall’ali ione e lasciarlo prima di pulirlo.
2. Le parti esterne e interne del prodotto possono essere pulite con un panno umido e pulito. Non utilizzare liquidi
corrosivi.
3. Non immergere il prodotto in acqua. Cio potrebbe causare I'ingresso di acqua nel dispositivo e comprometterne la
sicurezza d'uso.
04. DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO E DEI PULSANTI

Fig.A

1. Maniglia

2. Coperchio del riscaldatore
3. Interno del riscaldatore
4. Pannello di controllo

5. Alloggiamento

6. Luce

7. Base

Fig.B

1. Pulsante del livello di temperatura

2. Pulsante luce

3. Pulsante per l'accensione e lo spegnimento del dispositivo

05.COME UTILIZZARE LO SCALDASALVIETTE
1. Il prodotto é dotato di un pannello su cui sono posizionati tre pulsanti:
1.1 - interruttore on/off (Fig.B- 3)
1.2 - variazioni di temperatura (fig.B- 1, due modalita: 45, 55 gradi Celsius)
1.3 - luce notturna (Fig. B- 2).



2. |Inserire le salviette umide o un piccolo asciugamano umido all'interno del riscaldatore (fig. A-3) e chiudere il coperchio
(fig. A-2).
3. Collegare il dispositivo all’alimentazione selezionando la spina appropriata (il kit viene fornito con due spine, una

standard di alimentazione di rete e una per |’ i. Prima dell” i selezionare la spina appropriata e
collegarla al retro del dispositivo). Il riscaldatore si avvia in modalita sleep (tutti i pulsanti si accendono una volta). In
questa modalita sono attivi solo il pulsante della luce notturna (fig. B- 2) e il pulsante di avvio (fig. B- 3).

4. Accendere |'apparecchio premendo il pulsante (fig.B- 3), si avviera con la modalita di temperatura predefinita, 45
gradi Celsius.

5. Se si desidera modificare la temperatura, utilizzare il pulsante (fig.B- 1); quando si seleziona una temperatura piu
elevata, il pulsante si illumina di blu.

6. Dopo 20 secondi di inattivita, il dispositivo passa alla modalita di sicurezza. In questa modalita & possibile utilizzare
solo il pulsante della luce notturna (fig. B- 2). Se si desidera spegnere il dispositivo o modificare la temperatura, tenere
premuto il pulsante di modifica della temperatura (fig. B- 1) o il pulsante di accensione/spegnimento (fig. B- 3) per 3
secondi per sbloccarlo.

7. Una volta i la temperatura i , il dispositivo la manterra fino allo spegnimento o alla modifica della
modalita di temperatura.

06. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
1. Il riscaldatore non scalda, non risponde al tentativo di avvio.
Verificare che la spina di alimentazione sia collegata.
2. Le salviette umidificate si seccano dopo un riscaldamento prolungato?
Il prodotto si riscalda per aumentare la temperatura delle salviette bagnate il pili rapidamente possibile. Lessiccazione
delle salviette per bambini & un fenomeno naturale. Si consiglia di sostituire il contenuto ogni circa 7 giorni.
3. Quanto tempo ci vuole per riscaldare una salvietta umidificata?
Tempo massimo di riscaldamento: fino a 4 ore, a seconda della modalita utilizzata, del tipo di confezione e della quantita
di salviette umidificate.
4. Quante salviette pud contenere il dispositivo?
Il prodotto pud contenere fino a 150 salviette.

07.SPECIFICA

Due modalita di riscaldamento

Alimentazione: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Lunghezza del cavo con spina di rete: 1,6m

Lunghezza del cavo con spina accendisigari: 1,55m
Peso: 838 g

Dimensioni del prodotto: 24,4x16,2x12,3 cm

08. CARTA DI GARANZIA

Il prodotto viene fornito con una garanzia di 24 mesi. | termini e le condizioni della garanzia sono disponibili all’indirizzo:
https://neno.pl/gwarancja

| dettagli, i contatti e I'indirizzo di assistenza sono disponibili all’indirizzo: https://neno.pl/kontakt

Le specifiche e i contenuti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci scusiamo per eventuali inconvenienti.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Cher client,
Nous vous remercions d'avoir acheté le réchauffeur de lingettes humides de la marque Neno. L'appareil est utilisé pour
chauffer des mouchoirs ou des serviettes. Veuillez lire le mode d’emploi avant de I'utiliser.

01.CONTENU DU KIT
1. Réchauffeur de lingettes humides
2. Adaptateur secteur
3. Adaptateur pour allume-cigarette
4. Mode d’emploi

02.PRECAUTIONS
1. Lisez attentivement les instructions avant d’utiliser le produit.
2. Ne pas placer a proximité de sources d’ignition.
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Ne pas mettre le produit dans un stérilisateur a vapeur pour le désinfecter.

4. Ne placez pas le produit dans un endroit facilement accessible aux enfants.

5. Couper I'alimentation si le produit n’est pas utilisé pendant une longue période.

Si le produit est endommagé, ne le démontez pas vous-méme. Contactez un centre de service agréé.

7. Lappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des dont les
sensorielles ou mentales sont limitées ou qui n‘ont pas d’expérience ou de connaissances, a condition qu'ils soient
surveillés ou qu’ils aient regu des instructions concernant Iutilisation de I'appareil en toute sécurité.

8. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil, le produit n’est pas un jouet.

9. Les enfants non surveillés ne doivent pas nettoyer ou entretenir I'appareil.

10. N’insérez pas ou ne retirez pas la fiche avec des mains mouillées, il y a un risque délectrocution.

o

03. NETTOYAGE
1. Débranchez le produit de I'alimentation électrique et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.
2. Les parties extérieures et intérieures du produit peuvent étre nettoyées a I'aide d’une lingette propre et humide. Les
liquides corrosifs ne doivent pas étre utilisés.
3. Ne pas immerger le produit dans 'eau. L'eau pourrait pénétrer dans I'appareil et nuire a la sécurité d’utilisation.

04. DESCRIPTION DE LAPPAREIL ET DES BOUTONS
Fig.A
1. Poignée
2. Couvercle de I'appareil de chauffage
3. Intérieur de I'appareil de chauffage
4. Panneau de controle
5. Logement
6. Lumiere
7. Base

Fig.B

1. Bouton de niveau de température

2. Bouton lumineux

3. Bouton pour allumer/éteindre 'appareil

05. COMMENT UTILISER LE CHAUFFE-MOUCHOIR
1. Le produit est équipé d’un panneau sur lequel sont placés trois boutons:
1.1 - interrupteur marche/arrét (Fig.B- 3)
1.2 - changements de température (fig.B- 1, deux modes: 45, 55 degrés Celsius)
1.3 - lumiére de nuit (Fig.B- 2).

2. Placez des lingettes humides ou une petite serviette humide a bintérieur de bappareil (fig.A- 3) et fermez le couvercle
(fig.A- 2).

3. Connectez I'appareil a balimentation électrique en choisissant la fiche appropriée (le kit est fourni avec deux fiches,
une fiche secteur standard et une fiche allume-cigare. Avant d’allumer 'appareil, sélectionnez la prise appropriée et
branchez-la a I'arriere de I'appareil). Le chauffage démarre en mode veille (tous les boutons s'allument une fois). Dans
ce mode, seuls le bouton de veilleuse (fig.B- 2) et le bouton de démarrage (fig.B- 3) sont actifs.

4. Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton (fig.B- 3), il démarre avec le mode de température par défaut, 45 degrés
Celsius.

5. Sivous souhaitez modifier la température, utilisez le bouton (fig.B- 1), lorsque vous sélectionnez une température plus
élevée, le bouton s'allume en bleu.

6. Apres 20 secondes d’inactivité, I'appareil passe en mode sécurité. Dans ce mode, vous ne pouvez utiliser que le bou-
ton de veilleuse (fig.B- 2). Si vous souhaitez éteindre I'appareil ou modifier la température, maintenez enfoncé le
bouton de modification de la température (fig.B- 1) ou le bouton marche/arrét (fig.B- 3) pendant 3 secondes pour
déverrouiller I'appareil.

7. Une fois que la température réglée est atteinte, 'appareil la maintient jusqu’a ce qu'il soit éteint ou que le mode de
température soit modifié.

06.RESOLUTION DE PROBLEMES
1. Le chauffage ne chauffe pas et ne réagit pas aux tentatives de démarrage.
Veérifier que la fiche d’alimentation est branchée.
2. Les lingettes humides s’asséchent-elles aprés un chauffage prolongé ?
Le produit chauffe pour augmenter la température des lingettes humides le plus rapidement possible. Le desséche-
ment des lingettes pour bébés est un phé éne naturel. Il est r 1dé de remplacer le contenu tous les 7
jours environ.
3. Combien de temps faut-il pour chauffer une lingette humide ?
Durée maximale de chauffage: jusqu’a 4 heures, en fonction du mode utilisé, du type d’emballage et de la quantité




de lingettes humides.
4. Combien de lingettes I'appareil peut-il contenir ?
Le produit peut contenir jusqu’a 150 lingettes.

07.SPECIFICATION

Deux modes de chauffage

Alimentation électrique: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Longueur du cable avec fiche secteur: 1,6m

Longueur du cable avec prise allume-cigare: 1,55m

Poids: 838g

Dimensions du produit: 24.4x16.2x12.3 cm

08. CARTE DE GARANTIE

Le produit est assorti d’une garantie de 24 mois. Les conditions de garantie peuvent étre consultées a I'adresse suivante:
https://neno.pl/gwarancja

Les détails, le contact et I'adresse du service sont disponibles a I'adresse suivante: https://neno.pl/kontakt

Les spécifications et le contenu sont susceptibles d’étre modifiés sans préavis. Nous nous excusons pour tout désagrément.

MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client,
Va multumim pentru achizitionarea incélzitorului de servetele umede marca Neno. Dispozitivul este utilizat pentru a incélzi
servetele sau prosoape. Vd rugam sa cititi instructiunile de utilizare inainte de utilizare.

01.CONTINUTUL KITULUI
1. incilzitor de servetele umede
2. Adaptor de retea
3. Adaptor pentru bricheta de tigara
4. Instructiuni de utilizare

02. PRECAUTII

1. Cititi cu atentie instructiunile fnainte de a utiliza produsul.

2. Nu plasati in apropierea surselor de aprindere.

3. Nuintroduceti produsul intr-un sterilizator cu aburi pentru dezinfectare.

4. Nu asezati produsul intr-un loc care este usor accesibil copiilor.

5. Opriti alimentarea daca produsul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp.

6. Daca produsul este deteriorat, nu il demontati singur. Contactati un centru de service autorizat.

7. Dispozitivul poate fi utilizat de copii cu vérsta de 8 ani si peste si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau fdrd experienta sau cunostinte, daca sunt supravegheate sau au primit instructiuni privind utilizarea in
siguranta a dispozitivului.

8. Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul, produsul nu este o jucdrie.

9. Copiii nesupravegheati nu trebuie sa curete sau sd intretina dispozitivul.

10. Nu introduceti sau scoateti stecherul cu méinile ude, exista riscul de electrocutare.

03. CURATENIE
1. Deconectati produsul de la sursa de alimentare si lasati dispozitivul s se raceasca inainte de curatare.
2. Partile exterioare si interioare ale produsului pot fi sterse cu un servetel curat si umed. Lichidele corozive nu trebuie
utilizate.
3. Nuscufundati produsul in apd. Acest lucru poate cauza patrunderea apei in dispozitiv si poate afecta siguranta utilizarii.

04. DESCRIEREA DISPOZITIVULUI SI A BUTOANELOR
Fig.A
1. Méner
2. Capacul incélzitorului
3. Tncilzitor interior
4. Panou de control
5. Locuinte
6. Lumind
7. Baza




Fig.B

1. Buton de nivel al temperaturii

2. Buton de lumind

3. Buton pentru pornirea/oprirea dispozitivului

05.MODUL DE UTILIZARE A INCALZITORULUI DE SERVETELE
1. Produsul este echipat cu un panou pe care sunt amplasate trei butoane:
1.1 - comutator pornit/oprit (Fig.B- 3)
1.2 - schimbdri de temperaturd (fig.B- 1, doud moduri: 45, 55 grade Celsius)
1.3 - lumina de noapte (Fig.B- 2).

2. Puneti servetele umede sau un prosop mic umed in interiorul incalzitorului (fig.A- 3) si inchideti capacul (fig.A- 2).

3. Conectati dispozitivul la sursa de alimentare prin selectarea fisei corespunzatoare (kitul este prevazut cu doud fise, o
fisd standard de alimentare la retea si o fis de alimentare la bricheta auto. fnainte de pornire, selectati fisa corespun-
zitoare si conectati-o la partea din spate a dispozitivului). inc3lzitorul va porni in modul sleep (toate butoanele se
aprind o dat3). n acest mod este activ doar butonul de lumini de noapte (fig.B- 2) si butonul de pornire (fig.B- 3).

4. Porniti dispozitivul prin apdsarea butonului (fig.B- 3), acesta va porni cu modul de temperatura implicit, 45 grade
Celsius.

5. Daca doriti sa modificati temperatura, utilizati butonul (fig.B- 1), atunci cand selectati o temperaturd mai mare, butonul
se va aprinde in albastru.

6. Dup3 20 de secunde de inactivitate, dispozitivul va trece in modul de securitate. Tn acest mod puteti utiliza doar bu-
tonul de lumind de noapte (fig.B- 2). Daca doriti s& opriti dispozitivul sau sa schimbati temperatura, tineti apasat
butonul de schimbare a temperaturii (fig.B- 1) sau butonul pornit/oprit (fig.B- 3) timp de 3 secunde pentru a debloca.

7. Odatd ce temperatura setatd este atinsd, dispozitivul o va mentine pana cand este oprit sau modul de temperatura
este schimbat.

06. REZOLVAREA PROBLEMELOR
1. incélzitorul nu se incilzeste, nu raspunde la incercarea de pornire.
Verificati daca fisa de alimentare este conectata.
2. Servetelele umede se vor usca dupa incdlzirea prelungita?
Produsul se incélzeste pentru a creste temperatura servetelelor umede cat mai repede posibil. Uscarea servetelelor
pentru copii este un fenomen natural. Se recomanda inlocuirea continutului la fiecare aprox. 7 zile.
3. Cét timp dureazd incalzirea unui servetel umed?
Timp maxim de incélzire: pana la 4h, in functie de modul utilizat, de tipul de ambalaj si de cantitatea de servetele
umede.
4. Cate servetele poate contine dispozitivul?
Produsul va contine pana la 150 de servetele.

07. SPECIFICATI

Doud moduri de incélzire

Sursa de alimentare: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Lungimea cablului cu priza de retea: 1,6m

Lungimea cablului cu mufa pentru bricheta: 1,55m
Greutate: 838g

Dimensiunile produsului: 24.4x16.2x12.3 cm

08.CARD DE GARANTIE

Produsul vine cu o garantie de 24 de luni. Termenii si conditiile de garantie pot fi gdsite la: https://neno.pl/gwarancja
Detalii, adresa de contact si de serviciu pot fi gasite la: https://neno.pl/kontakt

Specificatiile si continutul se pot modifica fara notificare prealabild. Ne cerem scuze pentru orice inconvenient.

KORISNICKI PRIRUCNIK

Postovani kupce,
Zahvaljujemo §to ste kupili grija¢ vlaznih maramica marke Neno. Uredaj se koristi za zagrijavanje maramica ili ru¢nika. Prije
uporabe procitajte upute za uporabu.

01.SADRZAJ KOMPLETA
1. Vlazne maramice toplije



2. Mreini adapter
3. Adapter za upalja¢
4. Upute zarad

02. MJERE PREDOSTROZNOST!
1. Pazljivo proitajte upute prije uporabe proizvoda.
2. Ne stavljajte blizu izvora paljenja.
3. Ne stavljajte proizvod u parni sterilizator radi dezinfekcije.
4. Ne stavljajte proizvod na mjesto koje je lako dostupno djeci.
5. Iskljucite napajanje ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme.
6. Ako je proizvod ostecen, nemojte ga sami rastavljati. Obratite se ovlastenom servisnom centru.
7. Uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina te osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili bez
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja.
8. Djeca se ne smiju igrati s uredajem, proizvod nije igracka.
9. Djeca ne bi smjela €istiti ili odrzavati uredaj bez nadzora.
10. Nemojte umetati ili vaditi utika¢ mokrim rukama, postoji opasnost od strujnog udara.

03. CISCENJE
1. Iskljucite proizvod iz napajanja i ostavite ga da se ohladi prije ¢is¢enja.
2. Vanjski i unutarnji dijelovi proizvoda mogu se obrisati ¢istom, vlaznom maramicom za ¢is¢enje. Ne smiju se koristiti
korozivne tekucine.
3. Nemojte uranjati proizvod u vodu. To moze uzrokovati ulazak vode u uredaj i utjecati na sigurnost koristenja.

04.0PIS UREDAJA | TIPKI
SLA
1. Rutka
2. Poklopac grijata
3. Unutrasnji grija¢
4. Upravljatka plo¢a
5. Kuciste
6. Svjetlo
7. Osnova

slB

1. Tipka za razinu temperature

2. Gumb za svjetlo

3. Tipka za ukljucivanje/iskljuéivanje uredaja

05. KAKO KORISTITI GRIJAC MARAMA
1. Proizvod je opremljen plo¢om na kojoj su smjestena tri gumba:
1.1- prekida¢ za ukljuivanje/isklju¢ivanje ( SI.B - 3)
1.2- promjene temperature ( Slika B - 1, dva nacina: 45, 55 stupnjeva Celzijusa)
1.3-nocno svjetlo ( SI.B - 2).

2. Stavite vlazne maramice ili vlazan mali ru¢nik unutar grijaca ( SI.A - 3) i zatvorite poklopac ( SI.A - 2).

3. Spojite uredaj na napajanje odabirom odgovarajuceg utikaca (komplet dolazi s dva utikaca, standardnim mreznim
utikatem i napajanjem za auto upaljac. Prije uklju¢ivanja odaberite odgovarajuci utika¢ i spojite ga na straznju stranu
uredaja). Grija¢ ¢e se pokrenuti u stanju mirovanja (svi gumbi svijetle jednom). U ovom nacinu rada aktivan je samo
gumb za noéno svjetlo ( Slika B - 2) i gumb za pokretanje ( Slika B - 3).

4. Ukljutite uredaj pritiskom na tipku ( SI.B - 3), pocet ¢e sa zadanim temperaturnim rezimom, 45 stupnjeva Celzijusa.

5. Ako Zzelite promijeniti temperaturu, koristite tipku ( Slika B - 1), pri odabiru vise temperature tipka ¢e svijetliti plavo.

6. Nakon 20 sekundi neaktivnosti, uredaj ¢e se prebaciti u sigurnosni nacin rada. U ovom nacinu rada mozete koristiti
samo gumb za noéno svjetlo ( Slika B - 2). Ako Zelite iskljuciti uredaj ili promijeniti temperaturu, drzite tipku za promjenu
temperature ( SI.B - 1) ili tipku za ukljucivanje/iskljucivanje ( SI.B - 3) 3 sekunde za otklju¢avanje.

7. Nakon $to se postigne zadana temperatura, uredaj ¢e je odrzavati dok se ne iskljudi ili promijeni nacin rada tempera-
ture.

06. RIESAVANJE PROBLEMA
1. Grija¢ ne grije, ne reagira na pokusaj pokretanja.
Provjerite je li utikag priklju¢en.
2. Hoce li se vlazne maramice osusiti nakon duljeg zagrijavanja?
Proizvod se zagrijava kako bi $to brze povecao iru vlaznih r
fenomen. Preporuca se zamijeniti sadrzaj svakih cca. 7 dana.
3. Koliko je vremena potrebno za zagrijavanje vlazne maramice?

maramica za bebe prirodni je



Maksimalno vrijeme zagrijavanja: do 4h, ovisno o nacinu rada, vrsti pakiranja i koli¢ini vlaznih
4. Koliko maramica moze primiti uredaj?
Proizvod moze primiti do 150 brisanja.

07.SPECIFIKACIA
Dva natina grijanja
Napajanje: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Duljina kabela s utikaéem: 1,6m

Duljina kabela s utikacem za upaljaé: 1,55m
Tezina: 838g
fivs - .

:24,4x16,2x12,3 cm

08.JAMSTVENI LIST

Proizvod dolazi s jamstvom od 24 mjeseca. Uvjeti jamstva mogu se pronaci na: https://neno.pl/gwarancja
Pojedinosti, kontakt i adresu servisa mozete pronaci na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj podloZni su promjenama bez prethodne najave. Ispri¢avamo se zbog eventualnih neugodnosti.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

MowTosanu Kynau,
Xgana Bam wro cre kynuau rpejaumapke Hero. Ypehaj ce Kopuctu 3a rpejarbe canserta uam ybpyca. Moaumo Bac, npounTajre
ynyTcTBo 3a ynotpeby npe ynotpe6e.

01.CALPXAJ CETA
1. PexeaTep BnaxHe mapamuue
2. MpexHu agantep
3. Apantep 3a npukypusartens
4. YnyTtcTeo 33 ynotpeby

02. MEPBINPEAOCTOPOXKHOCTU

1. MpounTajTe ynyTcTBO Nax/bMBO Npe ynotpebe nponssoaa.

2. He crassbajte 6113y U3Bopa nasberba.

3. Hecrasmajte y nape op 33 ¢ A

4. He cTas/bajTe NPOM3BO/ Ha N1AKO NMPUCTYNAYHMM 33 AeLly MECTUMa.

5. MckbyunTe Hanajakbe, ako ce ypehaj He KOpUCTY 3a Ayro BpemeHa.

6. Ako npoussog owTeheH, He AeMOHTUPa ra camu. KoHTaKTUpajTe oBnawheHn cepBucHU LieHTap.

7. The Ypehaj moxe Aa ce KOPUCTU AELOM Y y3pacTy 04, 8 roAnHa 1 CTapuju, Kao 1 Anua ca GU3NUKUM, CEH30PHUM UK
MEHTa/IHUM COCOBHOCTUMA MM B3 UCKYCTBA MM 3HakLa, M aKO CY N0/, HAA30POM MM 406NN ynyTCTBa 3a 6e36eaHo
kopuwhetbe ypehaja.

8. [leua He 61 Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem, Npou3soa HUje urpauka.

9. [euu, npeoctanum 6e3 Haazopa, He 61 Tpebano Aa ouncTuTe uamn cepsmrcupa ypehaj.

10. He CTaB/baTy 1 He YKNOHUTE YTUKaY MOKPY PyKama, MOCToju 0ONacHOCT o CTPYjHOT yaapa.

03.4ucroha
1. Uckmyunte ypehaj 3 mpexe 1 octasute ypehaj Aa ce oxnaam npe dnwhetrba.
2. Cnomawtbe 1 yHyTpallkbe 4en0Be NPOM3BOAM MOTy 06pULKTE YUCTOM BAAaKHOM Kprnom. He Tpe6a Aa ce Kopucte
arpecuBHe TeYHOCTH.
3. He norpyxaiite ypehaj y sogy. To moxe aa fosesie 40 Npofop Boae yHyTap ypehaja u Aa yTude Ha 6esbegHoct
kopuwhetba.

04.0MUC YPEBAJA U AYTMAL,
MupuHay.A
1. Onoeka
2. Moknonau rpejay
3. Tpejay kabuHe
4. KOHTpONHM naHen
5. Cmewrtaj
6. Csetno
7. OcHosa



MNupunay.b

1. [lyrme HMBOa TemnepaTtype

2. CsetnocHa ayrme

3. [lyrme 3a yK/byumBarbe/UCK/byumsatbe ypehaja

05. KAKO KOPUCTUTU NOAOTPEBATE/NIEM 3A TKUBA
1. Mpou3eog je onpemsbeHa Tabnom, Ha Kojoj ce Hanase Tpu gyrmera:
1.1- npeknaay 3a yKby NCK/bY (nup B-3)
1.2- npomeHa Temnepartype (nMpuHay.b- 1, aga HauuHa: 45, 55 ctenenu Liensujyca)
1.3 - HohHo cBeT/10 (MMpuHay.b- 2).

2. CraBuTe BAawHe Mapamuue WAM Manu MOKPM MEWKMp YHYTpa rpejay (nupuHad.A- 3) U 3aTeopuTe MmoKnonal,
(nupuHay.A-2).,,
3. Moeexwure device to the power supply by selecting the appropriate plug (the kit comes with two plugs, a standard

mains power plug 3a j 13 Mpexe,,, u op ayT na ). Npe omoryhasarba
n3abepuTe 0AroBapajyhu yTvkad v Aa ra Npuk/byuuTe Ha 3aAr0j CTPaHu ypehaja). pejad he ce ykbyuntn y cieen
mogy (ceu ayrme he cBetneTv v jeaaH no jeaaH nyt). Y 0Bom pexumy, camo HohHo ceetno gyrme (cavka.b- 2) je
aKTWBaH W noyeTak ayrme (camka.b- 3).

4. Yemwyuute ypehajby pressing the button (Fig.B- 3), it will start with the default temperature mode, 45 crenexun
Uensujyca.,,,

5. AKO XenuTe Aa NPOMEHUTE TEMNEPATypy, MCKOPUCTUTE Ayrme (cavKa.B- 1), npu n3bopy BuLe og BUCOKE TemnepaType
Ayrme CBeT/I0 nnasom 6ojom.

6. HakoH 20 cekyHau HeaktueHocTW ypehaj he ce npebauut y pexum 6e36eqHOCTA. Y OBOM pexumy, moxere
/3 KOPUCTUTE CaMo TacTep MPUTUCHYTH Ayrme (camka.B- 2). Ako xenuTe fa uckbyuute ypehaj wam npomeHute
Temneparypy, ApXKuTe TacTep M3meHe Temnepatype (MMpuHay.B- 1) uau TacTep 3a yk/byumBarbe/ UCK/byumsatbe
(nMpwuHay.b- 3) y poky o4 3 ceKkyHAe 3a OTK/by4asatbe.

7. HakoH aoctusarba ogpehere Temnepartype ypehaj he noapxatv ra 4o Taaa, AOK ce He he 61T UCK/byYeHO n Hehe
61N M3MerbeH TEMMEPATYPHHU PEXMM.

06. PELLEHSE MPOB/IEMA

1. Tpejay ce He 3arpeBa, He pearyje Ha NOKyLWaj NaHCcMparba.

MposepuTe Aa je MPEXKHM yTHKaY Kabna MPUK/bYUeH.

2. CyBe /M BNaXKHE MapaMMUE HAKOH Ayer 3arpesarba?

Mpoussop, ce 3arpesa, Aa ce WTo je Gpxe moryhe Aa NoAnrHe Temnepatypy BaxHe mapamuue. Cyuetbe feyjux cansere
- NpUpoaHa nojasa. Mpenopyuyje ce Aa ce 3ameHu CafpiKaj CBakMUX OKO 7 AaHa.

3. Kosmko je BpemeHa notpe6Ho 3a 3arpesatbe BiaxHe mapamuue?

MaKcumanHo Bpeme 3arpeBarba: npe 4 cara, y 3aBUCHOCTM OZ, PEXWUM KOPUCTU, Tun ambanaxe w 6poja BAaKHWX
Mapamuua.

4. Konuko je cangeta moxe aa npumu ypehaj?

Anat cappu go 150 cansete.

07. CNELUGPUKALMIA

ABa HauuHa rpejarba

Hanajatbe: au, 220-240 V, 24B, 50-60 X3/ctanHu 12 2A
DyxuHa kabna ca MpexHM yTukay: 1,6 m

[AyxuHa kabna ca nayr npukypusatena: 1,55 m
Texuna: 838 1

Mpouseoa aumeHsmje: 24.4x16.2x12.3 um

08.FAPAHTHU 3A YKPLLABAHE

Ha npousBop ce ono6pasa rapaHumja 24 meceua. Ca ycnoBrMa rapaHLmje MOXeTe ce yno3HaTW Ha agpec:
https://neno.pl/gwarancja

[leTasbHe MHbOPMaLMje, KOHTAKT NoAaLM v agpeca cayxbe ce mory Hahw Ha xTTn: https://neno.pl/kontakt
KapakTepuctuke n cagpskaj mory 6uth npometrbeHe 6e3 npeTxoaHe Hajase. M3BuHbaBamo ce 36or 610 Kakse
HenpujaTHoCTH.

UPORABNISKI PRAVILNIK

Spostovana stranka,
Zahvaljujemo se vam za nakup grelnika za vlazne robcke blagovne znamke Neno. Naprava se uporablja za segrevanje robckov

ali brisac. Pred uporabo preberite navodila za uporabo.



01.VSEBINA KOMPLETA
1. Grelnik za vlazne robcke
2. Omrezni napajalnik
3. Adapter za vzigalnik cigaret
4. Navodila za uporabo

02. PRIPOROCILA
1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite navodila.
2. Ne postavljajte v blizino virov vziga.
3. lzdelka ne vstavljajte v parni sterilizator za razkuzevanje.
4. lzdelka ne postavljajte na mesto, ki je lahko dostopno otrokom.
5. Ceizdelka dlje ¢asa ne uporabljate, izklopite napajanje.
Ce je izdelek poskodovan, ga ne razstavljajte sami. Obrnite se na pooblai¢eni servisni center.
7. Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali brez izku3enj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so prejeli navodila o varni uporabi naprave.
8. Otroci se z napravo ne smejo igrati, izdelek ni igraca.
9. Otroci brez nadzora naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
10. Vti¢a ne vstavljajte ali odstranjujte z mokrimi rokami, saj obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

o

03. CISCENJE
1. Pred ¢is¢enjem izkljucite izdelek iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se naprava ohladi.
2. Zunanje in notranje dele izdelka lahko obriete s ¢istim, vlaznim €istilnim robékom. Jedkih teko€in ne smete uporabljati.
3. lzdelka ne potapljajte v vodo. To lahko povzroéi vdor vode v napravo in vpliva na varnost uporabe.

04. OPIS NAPRAVE IN GUMBOV
Slika A
1. Rotaj
2. Pokrov grelnika
3. Notranjost grelnika
4. Nadzorna plosca
5. Stanovanja
6. Svetloba
7. Osnova

Slika B

1. Gumb za uravnavanje temperature
2. Gumb za osvetlitev

3. Gumb za vklop/izklop naprave

05. KAKO UPORABLJATI GRELNIK TKIV
1. lzdelek je opremljen s plo3&o, na kateri so trije gumbi:
1.1 - stikalo za vklop/izklop (slika B- 3)
1.2 - spremembe temperature (slika B- 1, dva nacina: 45, 55 stopinj Celzija)
1.3 - noéna lug (slika B- 2).

2. Vnotranjost grelnika poloZite vlazne robcke ali vlazno majhno brisaco (slika A- 3) in zaprite pokrov (slika A- 2).

3. Napravo priklju¢ite na napajalnik tako, da izberete ustrezen vti¢ (v kompletu sta prilozena dva vti¢a, standardni vti¢ za
elektriéno omrezje in vti¢ za avtomobilski vzigalnik). Pred vklopom izberite ustrezen vti¢ in ga prikljucite na zadnji del
naprave). Grelnik bo zacel delovati v nacinu mirovanja (vsi gumbi se enkrat prizgejo). V tem nacinu sta aktivna samo
gumb za noéno lucko (slika B- 2) in gumb za zagon (slika B- 3).

4. Napravo vklopite s pritiskom na gumb (slika B- 3), naprava bo zacela s privzetim temperaturnim nacinom, 45 stopinj
Celzija.

5. Ce zelite spremeniti temperaturo, uporabite gumb (slika B- 1), pri izbiri visje temperature bo gumb zasvetil modro.

6. Po 20 sekundah neaktivnosti bo naprava preklopila v varnostni nacin. V tem nacinu lahko uporabljate samo gumb za
notno lué (slika B- 2). Ce Zelite napravo izklopiti ali spremeniti temperaturo, pridrzite gumb za spremembo temperature
(slika B- 1) ali gumb za vklop/izklop (slika B- 3) 3 sekunde, da se odklene.

7. Ko je nastavljena temperatura dosezena, jo naprava vzdrzuje, dokler je ne izklopite ali spremenite temperaturni nacin.

06. RESEVANJE PROBLEMOV
1. Grelnik se ne segreva, ne odziva se na poskus zagona.
Preverite, ali je napajalni vti¢ prikljucen.
2. Alise vlazni rob¢ki po daljsem segrevanju izsusijo?
Izdelek se segreje, da se temperatura mokrih rob&kov ¢im hitreje poveca. Sudenje otroskih robckov je naraven pojav.
Vsebino je priporotljivo zamenjati vsakih priblizno 7 dni.



3.

4.

Kako dolgo traja, da segrejete mokre robcke?
Najdalj3i ¢as segrevanja: do 4 ure, odvisno od uporabljenega nacina ter vrste embalaze in koli¢ine vlaznih robekov.
Koliko rob¢kov lahko drzi naprava?

V izdelek lahko shranite do 150 robckov.

07.SPECIFIKACUA
Dva natina ogrevanja
Napa]anje AC 220-240V, 24W 50-60HZ/DC 12V 2A

Teia:

838¢g
Dimenzije izdelka: 24,4x16,2x12,3 cm

08. GARANCISKA KARTICA

Izdelek ima 24-meseéno garancijo. Garancijske pogoje najdete na: https://neno.pl/gwarancja.

Podrobnosti, kontaktne podatke in naslov za storitve najdete na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije in vsebina se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Za morebitne neviecnosti se opravicujemo.

EFXEIPIAIO XPHZTH

Ayarnte nehden,
Z0G EUXOPLOTOVHE Yia TNV ayopd Tou Beppavtipa Lypwy pavinAuwy pdpkag Neno. H ouokeur xpnotpomnoleitat yia
Béppavon xaptopdavtdwy i metoetwv. Napakaholpe SlaBdote Tig 0dnyieg xpriong mptv anod tn xprion.

01.MEPIEXOMENA TOY KIT

1.
2.
3.

OEPHAVTHPAG LYPWY HAVTNALOV
MNpooappoyéag Siktuou
MpocappoyEag avarthpa ToLyapwy
08nyieg Aettoupyiag

02.NPODYAAZEIZ

w

L

8.
9.

ALBAOTE TPOCEKTIKA TLG 0SNYLES TIPLV XPNOLUOTIOL OETE TO TIPOIOV.
Mnv tonoBeteite kovtd o€ rinyég avadAedne.

Mnv toroBeteite o npoiov oe PWTH OTHOU yLat ATtoA
Mnv toroBeteite To poidv oe PEPOG o eival ebkoAa npocBﬂmuo ané noudid.

Anevepyornotiate v 1podo8oaia eGv To MPOidv Sev XPNOOTIOLEITAL YL HEYEAO XPOVIKS SLG0TNHA.

Edv to mpoidv éxel UMooTel {NWULE, HNV TO AOCUVAPHOAOYHOETE HOVOL 0aG. EMUKOWWVACTE e €va E60UOLOSOTNHEVO
KEVTPO OEPPLG.

H ouokeun propei va xpnotpononBet and natdid nAKioG 8 ETWV KoL Gvw KoL ard ATOA UE TEPLOPLOHEVES CWILATIKEG,
aLoBNTNPLAKEG ) SLAVONTIKES LKAVOTNTES 1} XwPiG EpMELpia A yvwoeLs, epdoov erBAénovtat fj €xouv AdBeL o8nyieg yia
™V aohali Xpron TG CUOKEURG.

To maudLé Sev MPENEL va AU{OUV HE TN GUOKEUT, TO TtPOT6Y Sev elvat mauxvidt.

To nawdia xwpis eniBAedn Sev mpémnet va kabBapiouvv f vat ouvTNPOUY TN CUCKEUR

10. Mnv tonoBeteite fj adatpeite To Buopa pue Ppeypeéva XEpLa, UTAPXEL KivBuvog nAektporAngiag.

03. KAGAPIZMOZX

1.
2.

3.

ATOOUVSECTE TO TIPOIOV A6 TNV IAPOXT) PEVURATOG KAt AprOTE T GUOKEUN VL KPUWOEL TIPLY TOV KABAPLopO.

To e§WTEPIKG KAl ECWTEPLKA UEPN TOU TIPOIOVTOG MITOPOUV VAl OKOUTLOTOUV HE éva KaBapd, uypd HavINAGKL
KaBapLopov. Aev TPEMEL VAl XPNOLLOTOLOUVTAL SLABPWTKE LYPA.

Mnv BuBiZete to Mpoidy o€ vepo. AuTO PIopel va ipoKaAETEL TV {0050 VEPOU 0T CUCKEUT KOL VL ENNPEACEL THY
aoddAela xprong.

04.NEPITPAMH THZ IYIKEYHI KAI TON KOYMMNIQN
IXipa A

1.
2.
3.
4.

Aapr

KéAuppa 6éppavong
Eowtepikr B€ppavon
Nivakag eAéyxou



5. Itéyaon
6. Owg
7. Bdon

Ixiua B

1. Koupni emutédou Beppokpaociag

2. Koupni pwtog

3. Koupni yia tnv evepyornoinon/anevepyornoinon mg cuoKeunig

05.MQZ NA XPHZIMOMOIHZETE TON @EPMANTHPA IZTQN

1. Tompoidv eivat e§omAopévo pe évav miivaka otov ornoio eivat tonoBetnpéva tpia Koupmd:
1.1 - duakoémng on/off (2x. B- 3)

1.2 - petaPolég tng Beppokpaoiag (Exipa B- 1, 500 Aettoupyieg: 45, 55 Babpoi KeAoiou)
1.3 - vuxtepwo dwg (Exripa B- 2).

2. TomoBetrote Uypd HAVTNAGKLA A} e LY HIKPH TIETOETA 0TO ECWTEPIKO Tou Beppaviripa (Ew. A- 3) kat kAeiote To
Kamdkt (Ewk. A-2).

3. Juvbéote T oLOKEUN TNV Ttapoxr PeUPATOG emthéyovtag To KatdAAnAo Buopa (to et cuvodevetal and suo
Buopata, éva Tumko Buopa Siktvou kat éva Buopa tpododooiag and avarthpa autokwhitou. Mpw and thv
evepyornoinon, emAé§te To katdAnAo BUopa KaL oUVSECTE TO 0TO Tiiow PEPOG TNG OUOKELNC). H Beppdotpa Ba
£ekwnoeL oe Katdotaon avaotoAng Asttoupyiag (GAa ta kouvprnid avaBouv pia dopd). Ze autd ™ Aettoupyia eival
EVEPYO HOVO TO KOUMTTL VUXTEPLVOU PwTLopoU (Ewk. B- 2) kat to koupri ekkivnong (Ek. B- 3).

4. EVEPYOTIOUOTE T OUOKEUR MATWVTAG T0 Koupmi (Ewk. B- 3), Ba fekwroet pe v mpoemleypévn Aettoupyia
Beppokpaoiag, 45 Babpoug Kehaiou.

5. Eav Béhete va aANd€ete ) Beppokpacia, xpnotpomnoujote to koupni (Ew. B- 1), otav emhéyete vpnAotepn
Beppokpaoia to koupni Ba ava el pe PAe Xpwpa.

6. Metd and 20 Seutepohentta adpdavelag, n ouokeur Ba petaPel oe Aettoupyia aodaleiag. e aut tn Aettoupyia
MTTOPELTE VA XPNOLLOTIOL|OETE HOVO TO KOUWTL vUXTEPWOU pwTiopol (Ewk. B- 2). EQv BEAETE val amevepyomnoLfoeTe T
ouokeun f va aA\dete T Beppokpacia, KpatrHote ratnpévo to koupri arayrig Beppokpaociag (Ew.B- 1) fj to kouprmi
evepyonoinong/anevepyonoinong (Ew.B- 3) yia 3 Seutepolemnta yia va §eKAELSWOETE.

7. MO erutevxBel n pubuiopévn Beppokpaocia, n ouokeur Ba tn Statnprioet péxpt va anevepyorownBei fj va aAAdageL
n Aettoupyia Beppokpaciag.

06.EMAYZH NPOBAHMATON
1. HBeppdotpa dev Beppaivetat, v avranokpivetat otnv npoondbela ekkivnong.
EAéyéte o110 BUopa tpododooiag eivat cuvdedepévo.
2. Oa OTEYVWOOUV Ta LYPA HaVTNAGKLA META atd TtapateTapévn Bépuavon;

To npoidv Beppaivetal yla va augrioet tn Beppokpacio Twv Lypwy HavtnAwy 6co to Suvatov ypnyopotepa. To
OTEYVWHA TWV HWPOHAVTNAWY elvat éva Gpuotkd Gpatvopevo. SUVIOTATAL N AVTIKATAOTOON TOU TIEPLEXOUEVOU KABE
TEPUTOU 7 NUEPEG.

MNoon wpa xpetddetat yia va (eotabel éva uypd pavinAdky;

MéyLatog xpdvog BEppavong: £wg 4 WPeG, avaloya pe T ALtoupyia Tou XpnoLHoToLeiTal, Tov TUTO TG cUoKEUaoiag
KQL TNV TIOOOTNTA TWV UYPWY HAVTNALOV.

MNooa pavinAdakLa Utopel va XwpEoeL N GUOKEUT;

To npoidv xwpdet éwg kat 150 pavinAdkia.

w

>

07.MPOAIATPAGEZ

Ado tpémol Béppavong

Tpododooia pevparog: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Mrjkog kaAwdiou pe Buopa Siktvou: 1,6m

Mrikog kaAwdiov pe Buopa avarntipa: 1,55m

Bdpog: 838g

ALaoTACELS IPOi6VTOoG: 24.4x16.2x12.3 cm

08.KAPTA EITYHZH

To npoidv ouvodeveTal and eyyunon 24 unvwv. Ot dpot Kat ot y 3 ™e eyyunong Bpi ot StevBuvon:
https://neno.pl/gwarancja

AemtopépeLeg, otolxeia emkovwviag kat StevBuveon efunnpétnong unopeite va Bpeite ot StevBuvon:
https://neno.pl/kontakt

OLTtpodLaypadég Kat Ta IepLEXOHEVA UIopolV va aAAGEoUY Xwpig TpoeLSomnoinon. ZNTAUE GUYYVWLN YL TUXOV
ToAawpio.




LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Cienfjamais klients,
Paldies, ka iegadajaties Neno zimola mitro salvesu silditaju. lerice tiek izmantota, lai uzsilditu salvetes vai dvielus. Pirms
lietosanas izlasiet lietosanas instrukciju.

01. KOMPLEKTA SATURS
1. Mitro salvesu silditajs
2. Tikla adapteris
3. Cigare$u aizdedzinataja adapteris
4. Lietosanas instrukcija

02. PASAKUMI
1. Pirms produkta lieto3anas riipigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Nenovietojiet aizdeg3anas avotu tuvuma.
Neielieciet izstradajumu dezinfekcijai tvaika sterilizatora.
Nenovietojiet izstradajumu vieta, kas ir viegli pieejama bérniem.
Izsleédziet stravas padevi, ja izstradajums netiek lietots ilgu laiku.
Ja izstradajums ir bojats, nedemontgjiet to pasi. Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
lerici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un vecaki, ka ar personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé-
jam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas instrukcijas par ierices drosu lietosanu.
8. Bérni nedrikst spéléties ar ierici, izstradajums nav rotallieta.
9. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit vai apkopt ierici
10. Neievietojiet un neiznemiet kontaktdaksu ar slapjam rokam, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks.

NouwpwBN

03.TIRISANA
1. Pirms tiriSanas atvienojiet izstradajumu no stravas padeves un |aujiet iericei atdzist.
2. Izstradajuma aréjas un iekséjas dalas var noslaucit ar tiru, mitru tiriSanas salveti. Nedrikst lietot kodigus Skidrumus.

3. Neiegremdéjiet izstradajumu Gdent. Tas var izraisit Gdens ieklG3anu iericé un ietekmét lietosanas drosibu.

04.1ERICES UN POGU APRAKSTS
A attéls
1. Rokturis
2. sildi vaks
3. Silditaja interjers
4. Vadibas panelis
5. Majoklis
6. Gaisma
7. Pamats

B attéls

1. Temperatras limena poga

2. Gaismas poga

3. Poga ierices ieslég$anai/izslégdanai

05. KA LIETOT AUDU SILDITAJU

1. lzstradajums ir aprikots ar paneli, uz kura ir izvietotas tris pogas:
1.1 - ieslégSanas/izslégsanas slédzis (B- 3. attéls).
1.2 - temperatdras izmainas (B- 1. attéls, divi rezimi: 45, 55 gradi péc Celsija).
1.3 - nakts gaisma (B- 2. attéls).

2. levietojiet mitras salvetes vai mitru nelielu dvieli silditaja iek3pusé (A- 3. attéls) un aizveriet vaku (A- 2. attéls).

3. Savienojiet ierici ar barosanas avotu, izvéloties piemérotu kor 3 a ir divas 3as - standarta
elektrotikla Saun sinas Skiltavas Sa. Pirms ieslegs izvélieties 3 S
un pievienojiet to ierices aizmuguré). Silditajs saks darboties miega re7ima (visas pogas iedegas vienu reizi). Saja
rezima ir aktiva tikai nakts gaismas poga (B- 2. attéls) un palaianas poga (B- 3. attéls).

4. leslédziet ierici, nospiezot pogu (B- 3. attéls), un ta saks darboties ar nokluséjuma temperatiras rezimu - 45 gradi

péc Celsija.
5. Javélaties mainit temperatiru, izmantojiet pogu (B- 1. attéls), izvéloties augstaku temperatiru, poga iedegas zila krasa.
6. P&c 20 sekunzu bezdarbibas ierice parslégsies drosibas rezima. Saja re7ima var izmantot tikai nakts gaismas pogu (B- 2.



attéls). Ja vélaties izslégt ierici vai mainit temperataru, turiet nospiestu temperatiras mainas pogu (B- 1. attéls) vai
ieslég3anas/izslégsanas pogu (B- 3. attéls) 3 sekundes, lai atslégtos.
7. Kad iestatita temperatra ir sasniegta, ierice to uztur, lidz ta tiek izslégta vai tiek mainits temperataras rezims.

06. PROBLEMU RISINASANA

1. Silditajs nesilda, nereagé uz palaiSanas méginajumu.
Parbaudiet, vai stravas kontaktdaksa ir pievienota.

2. Vai mitras salvetes péc ilgstosas karsésanas izzust?

Produkts sasilst, lai péc iespéjas atrak paaugstinatu mitro salveSu temperattru. Bérnu salvesu izzusana ir dabiska

paradiba. leteicams saturu nomainit ik péc aptuveni 7 dienam.

3. Cikilgs laiks nepieciesams, lai uzsilditu mitro salveti?
Maksimalais sildisanas laiks: lidz 4 stundam atkariba no izmantota rezima, iepakojuma veida un mitro salvesu daud-
zuma.

4. Cik daudz salveu var ievietot iericé?
Izstradajuma ir lidz 150 salvetém.

07.SPECIFIKACIIA

Divi sildi$anas rezimi

Baro$anas avots: MAINSTRAVAS 220-240 V, 24 W, 50-60 HZ/DC 12 V 2A
Kabela garums ar tikla kontaktdaksu: 1,6 m

Kabela garums ar cigaresu aizdedzinataja kontaktdaksu: 1,55 m

Svars: 838¢g

Izstradajuma izméri: 24,4x16,2x12,3 cm.

08.GARANTIJAS KARTE

Produktam ir 24 ménesu garantija. Garantijas noteikumus un nosacijumus var atrast: https://neno.pl/gwarancja.
Sikaka informacija, kontaktinformacija un dienesta adrese atrodama $ada timekla vietné: https://neno.pl/kontakt.
Specifikacijas un saturs var tikt mainits bez iepriekséja bridinaj! inojamies par sagadatajam neértibam.

NAUDOTOJO VADOVAS

Gerbiamas kliente,
Dékojame, kad jsigijote “Neno” prekés zenklo drégny serveteéliy Sildytuva. Prietaisas naudojamas servetéléms arba rankslu-
osciams Sildyti. Pries r i perskaitykite jimo instrukcija.

01.RINKINIO TURINYS
1. Drégny servetéliy Sildytuvas
2. Maitinimo tinklo adapteris
3. Cigaretiy Ziebtuvélio adapteris
4. Naudojimo instrukcijos

02. PRIEMONES

Prie$ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite instrukcijas.

Nedékite 3alia uzdegimo 3altiniy.

Nedékite gaminio j dezinfekavimo gary sterilizatoriy.

Nedékite gaminio vaikams lengvai prieinamoje vietoje.

I5junkite maitinima, jei gaminys ilga laika nenaudojamas.

. Jei gaminys yra pazeistas, patys jo neidardykite. Kreipkités j jgaliotajj techninés priezidiros centra.

Prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai ir asmenys, turintys ribotus fizinius, jutiminius ar protinius gebéjimus arba
neturintys patirties ar Ziniy, jei jie yra priziGrimi arba yra gave instrukcijas apie saugy prietaiso naudojima.
. Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu, $is gaminys néra Zaislas.

9. Neprizitrimi vaikai neturéty valyti ar prizitréti prietaiso

10. Nejkiskite ir neiSimkite kistuko drégnomis rankomis, nes kyla elektros smugio pavojus.

NOUAWNRE

03.VALYMAS
1. Prie$ valydami atjunkite gaminj nuo maitinimo 3altinio ir leiskite prietaisui atvésti.
2. I3orines ir vidines gaminio dalis galima nuvalyti Svaria drégna valymo servetéle. Negalima naudoti koroziniy skysciy.
3. Nemerkite gaminio j vandenj. Dél to j prietaisa gali patekti vandens ir tai gali turéti jtakos naudojimo saugumui.



04. PRIETAISO IR MYGTUKY APRASYMAS

A pav.

1. Rankena

2. Sildytuvo dangtis

3. Sildytuvo vidus

4. Valdymo skydelis

5. Bustas

6. Sviesa

7. Pagrindas

B pav.

1. Temperaturos lygio mygtukas
2. Sviesos mygtukas

3. |renginio jjungimo ir isjungimo mygtukas

05. KAIP NAUDOTI AUDINIY $ILDYTUVA

o

7.

Gaminyje jrengtas skydelis, ant kurio yra trys mygtukai:

1.1 - jjungimo/iSjungimo jungiklis (B- 3 pav.)

1.2 - temperatiros poky¢iai (B- 1 pav., du rezimai: 45, 55 laipsniai Celsijaus)

1.3 - naktiné 3viesa (B pav., 2 pav.).

| 3ildytuvo vidy jdékite drégny serveteliy arba drégng maza ranksluostj (A- 3 pav.) ir uzdarykite dangtj (A- 2 pav.).
Prijunkite prietaisa prie maitinimo 3altinio pasirinkdami tinkama kistuka (rinkinyje yra du kistukai - standartinis
elektros tinklo kistukas ir automobilio Ziebtuvelio maitinimo 3altinis). Pries jjungdami pasirinkite tinkama kistuka ir
prijunkite jj prie prietaiso galines dalies). Sildytuvas pradés veikti miego rezimu (visi mygtukai uzsidegs vieng karta).
Siuo rezimu aktyvus tik naktines $viesos mygtukas (B- 2 pav.) ir jjungimo mygtukas (B- 3 pav.).

Jjunkite prietaisg paspausdami mygtuka (B- 3 pav.), jis pradés veikti numatytuoju 45 laipsniy Celsijaus temperatiiros
rezimu.

Jei norite pakeisti temperatira, naudokite mygtuka (B- 1 pav.), pasirinke aukstesne temperattrg, mygtukas uzsidegs
mélynai.

Po 20 sekundziy neveikimo prietaisas persijungs j apsaugos rezima. Siuo rezimu galima naudoti tik naktinés $viesos
mygtuka (B- 2 pav.). Jei norite iSjungti prietaisa arba pakeisti temperatra, 3 sekundes palaikykite nuspaude temper-
atlros keitimo mygtuka (B- 1 pav.) arba jjungimo / i$jungimo mygtuka (B- 3 pav.), kad atrakintuméte.

06.PROBLEMY SPRENDIMAS

1.

2.

3.

4.

Sildytuvas nesyla, nereaguoja j bandyma uzvesti.
Patikrinkite, ar prijungtas maitinimo kistukas.
Ar drégnos servetélés isdzius po ilgo kaitinimo?
Produktas 3yla, kad kuo grei¢iau padidéty drégny servetéliy temperatara. Kudikiy servetéliy dziGvimas yra nataralus
reiskinys. Rekomenduojama turinj pakeisti kas mazdaug 7 dienas.
Kiek laiko uztrunka susildyti drégna servetéle?
Maksimali kaitinimo trukme: iki 4 val., priklausomai nuo naudojamo rezimo, pakuoteés tipo ir drégny servetéliy kiekio.
Kiek servetéliy telpa j prietaisa?
Produkte telpa iki 150 servetéliy.

07.SPECIFIKACUA

Du 3ildymo rezimai

Maitinimo 3altinis: KINTAMOSIOS SROVES 220-240 V, 24 W, 50-60 HZ / DC 12 V 2A
Kabelio ilgis su tinklo kistuku: 1,6 m

Kabelio ilgis su cigareciy uzdegiklio kiStuku: 1,55 m

Svoris: 838 g

Produkto matmenys: 24,4x16,2x12,3 cm

08. GARANTIJOS KORTELE

Produktui suteikiama 24 ménesiy garantija. Garantijos salygas rasite adresu: https://neno.pl/gwarancja.
13samig informacija, kontaktinius duomenis ir paslaugy teikimo adresa rasite: https://neno.pl/kontakt.
Specifikacijos ir turinys gali bati kei¢iami be iSankstinio jspéjimo. AtsipraSome uZ nepatogumus.



KASUTUSJUHEND

Lugupeetud klient,
Taname teid, et ostsite Neno kaubamargi méargade piihkijate soojendaja. Seadet kasutatakse katekirjade vdi ratikute soojen-
damiseks. Palun lugege enne kasutamist kasutusjuhendit.

01. KOMPLEKTI SISU

1.
2.
3.
4.

Niiskete salvratikute soojendaja
Vooluadapter

Sigaretistiiitaja adapter
Kasutusjuhend

02. ETTEVAATUSTEL

9.

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

Arge asetage siittimisallikate ldhedusse.

Arge pange toodet desinfitseerimiseks aurusterilisaatorisse.

Arge asetage toodet lastele kergesti ligipaasetavasse kohta.

Liilitage seade vélja, kui seda ei kasutata pikemat aega.

Kui toode on kahjustatud, drge vdtke seda ise lahti. V&tke iihendust volitatud teeninduskeskusega.

Seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud fusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega
voi kogemusteta vi teadmisteta isikud, kui nad on saanud jarelevalve all vdi on saanud juhised seadme ohutu ka-
sutamise kohta.

Lapsed ei tohi seadmega mangida, toode ei ole manguasi.

Jarelevalveta lapsed ei tohiks seadet puhastada ega hooldada

10. Arge sisestage ega eemaldage pistikut margade kitega, esineb elektriloogi oht.

03. PUHASTUS

1.
2.
3.

Uhendage toode vooluvérgust lahti ja laske seadmel enne puhastamist jahtuda.
Toote vilis- ja siseosa vdib piihkida puhta, niiske puhastuslapiga. Séévitavaid vedelikke ei tohi kasutada.
Arge kastke toodet vette. See v&ib pdhjustada vee sattumist seadmesse ja mdjutada selle kasutamise ohutust.

04.SEADME JA NUPPUDE KIRJELDUS
Joonis A

Kéepide

Kiitteseadme kate
Kiitteseadme sisemus
Juhtpaneel

Eluase

Valgus

Alus

Joonis B

1.
2.
3.

Temperatuuri taseme nupp
Valgusnupp
Nupp seadme sisse/vilja lilitamiseks

05. KUIDAS KASUTADA KOESOOJENDIT

N

Toode on varustatud paneeliga, millel on kolm nuppu:

1.1 - sisse/véljaliilitus (joonis B- 3)

1.2 - temperatuurimuutused (joonis B-1, kaks reZiimi: 45, 55 kraadi Celsiuse jargi)

1.3 - 66valgus (joonis B- 2).

Asetage mérjad salvratikud voi niiske véike ratik kiittekeha sisse (joonis A- 3) ja sulgege kaas (joonis A- 2).

Uhendage seade toiteallikaga, valides selleks sobiva pistiku (komplektis on kaks pistikut, tavaline vérgupistik ja auto
siilitaja toiteallikas. Enne sisselilitamist valige sobiv pistik ja ihendage see seadme tagakiiljele). Kiitteseade kaivitub
puhkeolekus (kdik nupud pdlevad tiks kord). Selles reZiimis on aktiivne ainult 66sel stitidatava valguse nupp (joonis

B- 2) ja kaivitusnupp (joonis B- 3).

Liilitage seade sisse, vajutades nuppu (joonis B- 3), see kaivitub vaikimisi temperatuurireziimil, 45 kraadi Celsiuse jargi.
Kui soovite temperatuuri muuta, kasutage nuppu (joonis B- 1), kdrgema temperatuuri valimisel stittib nupp siniselt.
Parast 20 sekundi pikkust tegevusetust lulitub seade turvareziimi. Selles reziimis saate kasutada ainult 66valgustuse



nuppu (joonis B- 2). Kui soovite seadet vilja lilitada v&i temperatuuri muuta, hoidke lukustuse avamiseks 3 sekundit all
temperatuuri muutmise nuppu (joonis B- 1) vdi sisse/vélja liilitamise nuppu (joonis B- 3).
7. Kui seatud temperatuur on saavutatud, séilitab seade selle kuni véljaliilitamiseni vdi temperatuurireziimi muutmiseni.

06. PROBLEEMIDE LAHENDAMINE
1. Kutteseade ei soojene, ei reageeri kaivitamiskatse korral.
Kontrollige, et toitepistik oleks ihendatud.
2. Kas marjad salvratikud kuivavad pérast pikemaajalist kuumutamist?
Toode soojeneb, et tosta niiskete salvratikute temperatuuri véimalikult kiiresti. Beebipuhastusratikute kuivamine on
loomulik ndhtus. Soovitatav on vahetada sisu umbes iga 7 paeva jérel.
3. Kui kaua vatab marja pithkimislapi soojendamine aega?
Maksimaalne kuumutusaeg: kuni 4h, sdltuvalt kasutatavast reziimist, pakendi tiiiibist ja niiskete salvratikute kogusest.
4. Kui palju piihkeklappe mahub seadmesse?
Toode mahutab kuni 150 salvrétikut.

07.SPETSIFIKATSIOON

Kaks kiitmisreZiimi

Toiteallikas: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Kaabli pikkus koos vérgupistikuga: 1,6m

Kaabli pikkus koos sigaretisiiiitaja pistikuga: 1,55m
Kaal: 838g

Toote mddtmed: 24.4x16.2x12.3 cm

08. GARANTIAKAART

Tootel on 24-kuuline garantii. Garantiitingimused on leitavad aadressil: https://neno.pl/gwarancja.
Uksikasjad, kontaktandmed ja teenuse aadress on leitavad aadressll https //neno pl/kontakt.
Spetsifikatsioonid ja sisu vdivad muutuda ilma ette parast.

MNOCIBHUK KOPUCTYBAYA

LLIaHOBHUI KAiEHT,
[akyemo, wo npuabanu nigirpisay ana Bonorux cepseTok GpeHay Neno. MpUCTpiit BUKOPUCTOBYETBCA ANA HarpiBaHHA
cepBeToK abo pywHUKiB. Byab nacka, NpounTaiiTe IHCTPYKLiIO 3 eKcnyaTauii nepe/s BUKOPUCTAHHAM.

01.BMICT HABOPY
1. Migjrpisay AnA BONOTMX CEPBETOK
2. MepexeBuii agantep
3. Agantep Ans npukypioaya
4. [HCTpyKUiA 3 ekcnayaTauii

o
~

. 3AXO/M BE3MEKKU

. YBaXHO NPOYMTANTE IHCTPYKLIIO Nepes BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY.

He posmiulysatu no6/m3y sxepen 3aitmanHa.

He knapitb BUpi6 y napoBuii cTepunisatop Ana AesiHdperuji.

He po3miulyiiTe BMpib y micusax, N1erkogocTynHux Ana Aiteil.

BUMMKaiiTe KUBNEHHSA, AKLLO BUPI6 HE BUKOPUCTOBYETHCA NPOTATOM TPUBANONO Yacy.

. AKILO BUPI6 NOWKOAKEHO, He Po36UpaiTe MOro CaMoCTiiHO. 3BEPHITLCA [0 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LEHTPY.
MpUCTPIlt MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTH BIKOM Bifl 8 POKiB Ta 0CO6M 3 OBMEXEHUMM BI3UYHUMM, CEHCOPHUMM a6O
PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM, a Takox ocobu 6es3 Aocsigy abo 3HaHb, AKILO BOHM 3HAXOAATLCA Mif Harnagom abo
OTPUMaNU IHCTPYKLi 00 Ge3NeYHoro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO-

8. [liT He NOBMHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM, BMPI6 He € irpaLlKkoio.

9. [litn 6e3 Harnazy He NOBUHHI YMCTUTK abo 06cnyroByBaTH NPUCTPIi

10. He BcTaBnAiTe | He BUIMAiiTe LWITEKEP MOKPUMM PYKaMM, iCHYE PUIUK YpaXKEHHA €NEKTPUYHWUM CTPYMOM.

NouswNE

03. O‘IVILILEHHR
Mepen i iTb BUPI6 Big enek i | jaiTe HOMy OXONOHYTU.
Z. 30BHiLHI Ta BHYTPILIHI 4aCTUHM BUPOGY MOXHA MPOTUPATX YMCTOK BOIOTOK CEPBETKOIO ANA YMLEHHA. He moxHa
BMKOPMCTOBYBATM arpecuBHi pianHn.
He 3aHyptoiiTe npucTpiii y Bogy- Lle moxe nNpusBecTu A0 NOTPanAAHHA BOAM BCEPEeMHY NPUCTPOIO i BNAMHYTU Ha

6e3neKy BUKOPUCTaHHA.

w



04. OMUC NMPUCTPOIO TA KHOMNOK
Puc.A
1. Pyuka.
2. Kpwuwka obirpisaya
3. O6irpisay canoHy
4. MaHenb KepyBaHHA
5. Xutno
6. Csitno
7. Ochosa

Puc.B

1. KHonka pisHa Temnepatypu

2. KHomka ocBitneHHs

3. KHOMKa yBIMKHEHH#A/BUMKHEHH:A NPUCTPOLD

05. AK KOPUCTYBATUCA TKAHUHHOIO FPIIKOIO
1. Bwupib oc ] Ha AKi iLLeHi TPM KHOMKM:
1.1 - nepemuKay BMUKaHH#A/BUMMUKaHHsA (puc. B-3)
1.2 - 3miHu TemnepaTypu (puc.b-1, ABa pexkumu: 45, 55 rpagycie 3a Lienbciem)
1.3 - HiYHuMK (puc. b-2).

2. Moknagitb BosOri cepBeTkn abo HEBEIMKNIA BONOTUI PYLUIHUK BCEPeAMHy HarpiBada (Puc. A- 3) i 3akpuiTe KpULWKy

(Puc. A-2).
3. MigktoYiTh NPUCTPIN A0 enek: i 8i, iAHY BUAIKY (B KOMNIEKTI € ABi BUANKM, CTaHAAPTHA
MepeKeBa BU/IKA Ta BU/IKA Bif, iNbHOTO ya). Mepeg yBi B16epITb BIANOBIAHY BUAKY i

NiAKNOYITL ii 40 334HbOT NaHeni NnpucTpoto). OBirpiBay yBIMKHETBCA B CNAAYOMY PEXUMI (BCi KHOMKM 3aropsaroTbCs
OAMH pas). Y LbOMY PEXMMI aKTUBHI TiZIbKM KHOMKA HIYHOro OCBiTeHHs (puc. B-2) i KHOMKa 3anycky (puc. B-3).

4. YBIMKHITb MPUCTPI, HATUCHYBWM KHOMKYy (puc. B-3), BiH noyHe po6oTy 3 TemnepaTtypHUM PexMMom 3a
3amoByyBaHHAM, 45 rpagycis 3a Lienbciem.

5. AKLWO BM XOYETE 3MIHUTU TEMNEPATYPY, CKOPUCTAWUTECA KHOMKOW (puc. B-1), npyu Bubopi 6inbl BUCOKOT TEMNepaTypu
KHOMKa 3aropuTbCA CUHIM KOJbOPOM.

6. Yepes 20 cekyHp 6€34iANbHOCTI NPUCTPIN NEPENE B PEXUM OXOPOHU. Y LibOMY PEKMMI BU MOKETE BUKOPUCTOBYBATU
TiNbKW KHOMKY HIYHOro ocBiTneHHa (Puc. B-2). AKWO BM XOoueTe BUMKHYTWU NPUCTPi abo 3MiHUTM Temnepatypy,
YTPUMY#iTE KHOMKY 3MiHM TemnepaTypy (Puc. B-1) abo KHONKy yBIMKHEHHA/BUMKHEHHs (Puc. B-3) npoTarom 3 cekyHa,
w06 po36aokysaTu.

7. Nicns AOCATHEHHs 33AaHOI TeMNepaTypy NpucTpin byae niaTpumysaTw i 40 BUMKHEHH:A abo 3MiHW TemnepaTypHoro

pexumy-

06. BUPILLEHHA NPOBNEM
1. O6irpisay He rpie, He pearye Ha cnpoby 3anycKy.
MNepesipTe, 4M NIAKNIOYEHA BUNKA MUBNEHHSA.
2. Yy BUCMXAIOTb BOJIOTI CEPBETKU NIC/IA TPUBANOTO HArPiBaHHA?

Bupi6 HarpisaeTbea, Wob AKoMOra WBKALLE NiABULYMTI TEMNEPaTypY BOJIOTMX CEPBETOK. BUCUXaHHA AUTAYMX CEPBETOK

€ NPUPOAHMM ABULLEM. PEKOMEHAYETLCA 3aMIHIOBATH BMICT NPUBIN3HO KOXKHI 7 AHIB.
CKinbKu yacy noTpi6Ho, w06 HarpiTH Boory cepseTky?

w

MaKcmanbHWiA Yac HarpiBaHHA: 40 4 rOAWH, 3aNEKHO BiJ BUKOPUCTOBYBAHOIO PEKWUMY, TUMY YNAKOBKM Ta KinbKOCTI

BOJIOTVX CEPBETOK.
CKiNlbKM CEPBETOK MOXKE BMICTUTU NPUCTPIN?
Bupi6 BuTprMyE A0 150 cepBeTok.

>

07. CMEUNPIKALIA
Ba pexxumu Harpisy
Bnok xueneHHa: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
DoekuHa Kabenio 3 BUnKoto: 1,6 m

kabento 3i P 1,55m
Bara: 838
Posmipu Bupoby: 24.4x16.2x12.3 cm

08. TAPAHTIAHW TAJIOH
Ha Bupi6 HaaaeTbea rapaHTia 24 micAui. YMOBM rapaHTii MOXHa 3HaiiTu Ha caiTi: https://neno.pl/gwarancja
[LletanbHy iHpopmaLLilo, KOHTAKTHY Ta cepBiCHY aapecy MOXHa 3HalTK Ha caiiTi: https://neno.pl/kontakt

TexHiuHi XapaKTepUCTUKM Ta 3MICT MOXKyTb ByTU 3MiHeHi 6e3 o . Mpocnmo BUG:
MOXNMBI HE3PYYHOCTI.



PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

YBamaemu KNueHTH,
Bniarogapim By, Ye 3aKynuxTe HarpesaTens 3a MOKPU KbPriMUKM Ha MapkaTta Neno. YCTPOICTBOTO ce M3M0/138a 3a HarpABaHe
Ha KbPMUYKM MM Kbpnu. Mons, NpoyeTeTe MHCTPYKUMKTe 3a ynoTpe6a npeay Aa 3ano4HeTe Aa o u3nonssare.

01.CbAbPHAHUE HA KOMMNJIEKTA
1. HarpesaTen 3a MOKPY Kbpnnykn
2. Mpexos agantep
3. Apantep 3a 3ananka 3a uurapu
4. WHCTpYKUMKM 33 eKcnnoatauua

02.NPEAYNPEXAEHUA
1. MpouyeTeTe BHUMATE/HO UHCTPYKLMUTE, NPE/N A N3NON3BaTE NPOAYKTa.
2. He nocrassiite B 6M30CT 10 M3TOYHMUM Ha 3ananBaHe.
3. He nocrassiite Npo/lyKTa B NapeH CTePUAN3ATOP 3a Ae3MHEKLMA.
4. He nocrassiite Npo/lyKTa Ha MACTO, KOETO @ IeCHO A0CTBNHO 33 Aeua.
5. M3knioueTe 3axpaHBaHETo, aKo MPOAYKTLT He ce M3M0N38a Ab/TO BPEMe.
6. AKO NPOAYKTBT e NOBPe/ieH, He ro pasrno6aBaiiTe camu. CBbPXKETE Ce C OTOPU3UPAH CEPBM3EH LEHTBP.

. YCTPOIACTBOTO MOMKe Aa Ce M3N0N3Ba OT Aeua Ha Bb3PacT 8 rOAMHM M NoBede, KAKTO W OT MLA C OFpaHUyeHu
GU3NYECKN, CETUBHI MAN YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MM 6e3 ONUT AN NO3HAHWA, aKo Te ca Mo/ HabalaeHre UK ca
MONYHYUAN MHCTPYKLMM 33 6e30NacHO U3MN0N3BaHe Ha YCTPOICTBOTO.

8. [leuata He TpA6Ba /ja CU UTPAAT C YCTPOICTBOTO, NPOAYKTLT HE € MrpayKa.

9. [leua 6e3 Hazj30p He TPAGBA /1@ NOYMCTBAT MM NOAABPIKAT YCTPONACTBOTO

10. He noctassiiTe 1 He U3Bax/aiiTe Wiencena ¢ MOKpU Pblie, 3aL40TO MMa ONacHOCT OT TOKOB yAap.

~

03.MOYUCTBAHE

1. M3knioueTe NpoayKTa OT eNeKTpuUeckaTa Mpexa 1 ocTaBeTe yCTPOMCTBOTO A M3CTUHE, NPeAy /1A ro NoumncTuTe.

2. BbHLWHMUTE M BBTPELLHWTE YacTU Ha NPOAYKTa MOraT fa ce M36bpCBaT C YMCTa, BAAXKHA KbpnKYKa 3a nouucTsaHe. He
TpAGBa /13 Ce M3NON3BAT KOPO3MBHM TEYHOCTH.
He notansiite npoaykTa b8 Bojja. ToBa MOXeE Aa A0BEAE A0 Ha Boga B JACTBOTO M Aa noBAMAe Ha
BesonacHocTTa npu ynotpeba.

w

04. ONUCAHUE HA YCTPOWUCTBOTO U BYTOHUTE
dur.A
1. [puxka
2. Kanak Ha HarpeBaTtensa
3. BuTpeweH Harpesaten
. KoHTponeH naHen
5. XMunamwa
. CeeTnnHa
7. OcHosa

IS

o

®urypa B

1. ByTOH 3a HMBO Ha TemnepaTypaTa

2. ByTOH 3a ocseTABaHe

3. byToH3a W3KNlOYBaHe Ha TO

05. KAK OA U3NO/I3BATE HATPEBATE/IA 3A TbKAHU

1. MpoayKTbT e 060py/ABaH C NaHes, BbPXy KOWTO Ca PasnonoeHu Tpu GyToHa:
1.1 - Mpi 33 (dur. B-3)
1.2 - npomeHu 8 Temnepatypata ($ur. B-1, 48a pexuma: 45, 55 rpaayca no Liensuii)
1.3 - HowHa ceTauHa (dur. B-2).

2. MocTaseTte MOKPU KbPMUUKIA MM Ma/IKa B@XKHa Kbpna BbTpe B Harpesatens (ur.A-3) v 3aTeopeTe Kanaka (pur.A-2).

3. CebpiKeTe yCTPOICTBOTO KbM 3aXpPaHBaHETO, KaTo n3bepeTe NOAXOAALMA ENcen (KOMMNEKTLT ce A0CTaBs C A4Ba
wiencena - CTaH/AapTeH Lencen 3a 3axpaHBaHe OT eNeKTPUYECKATa MPeXKa U LEeNCeN 3a 3axpaHBaHe OT 3ananka
3a aBToMO6WN). Mpe/yn Aa BKAKOUUTE YCTPOICTBOTO, M3BepeTe NOAXOAALMA LWENCEN 1 FO CBbPXKETE KbM 3a4HaTa
4acT Ha yCTPOWACTBOTO). HarpesaTenar wie 3ano4He Aa paboTu B pesum Ha 3acnuBaHe (BCUUKM BYTOHM cBeTBaT
©e[JHOKPATHO). B TO31 peXunm ca akTUBHM camo BYTOHBT 3a HOLLHA CBET/IMHA (GUr. B- 2) 1 ByTOHBT 3a cTapTUpaHe




(¢dur. B-3).

4. BKloyeTe yCTPOICTBOTO C HaTUCKaHe Ha BYTOHa (ur.B- 3), To Wie 3ano4He c TemnepaTypHua pesum no noapaséupanxe,
45 rpapyca no Llensuit-

5. AKO ucKaTe Aa MpomeHWTe TemnepatypaTa, usnonssaitte 6yToHa (¢ur.B- 1), Kato npu u36op Ha no-BucOKa
TemnepaTtypa GYTOHBT LiE CBETHE B CUHBO-

6. Cnep 20 cekyHau 6esgeiicTBMe YCTPOWCTBOTO Le NPEMUHE B PEXUM Ha CUIYPHOCT- B TO3M pexum moxeTe aa
u3non3sate camo 6yToHa 3a HOWHA CBET/MHA (Ur. 5-2). AKO MCKaTe Aa U3K/IOUUTE YCTPOWCTBOTO MM 1d IPOMEHNTE
Temnepatypara, 3aApbkTe GYTOHa 33 NPOMAHA Ha TemnepaTypara (¢ur. B- 1) nan GyToHa 3a BKAKOUBaHE/M3K/I0UBaHE
(dur. B- 3) 3a 3 cekyHAM, 3a Aa OTKAOUUTE YCTPOCTBOTO-

7. Cnea aocTuraHe Ha 3afaieHara Temnepatypa ycTpoiicTBOTO Le i NOAABPXKE, JOKATO He Gb/ie U3K/KOUEHO MM OKATO
He 6b/ie NPOMEHEH TEMNEPATYPHUAT PEKUM.

06. PELUABAHE HA MPOB/IEMU
1. OTONAWTENAT He 3arpAiBa, He Pear1pa Ha OMWT 3a CTapTMpaHe.
MpoBepeTe Aanu uiencebT 3a 3axpaHBaHe e CBbP3aH.
2. LLle M3CHXHAT M MOKPUTE KbPMMYKM CNe/, NPOALKUTENHO HarpABaHe?
MpoayKTLT ce 3arpABa, 3a 4@ NOBMIM TEMNEPATYPATa HA MOKPUTE KbPMMUKM BbIMOKHO Hali-6bp30. M3cbxBaHeTo
Ha GeBelKnTe KbPMMUKM e ecTecTBeHO ABneHue. Mpenop ce cual Aa ce Ha BCEKM
npu6ANUTenHo 7 AHN.
3. Konko Bpeme OTHEMa 3arpABaHETO Ha MOKPa KbpruiKa?
MakcumanHo Bpeme 3a HarpsigaHe: [0 4 4aca, B 3aBUCUMOCT OT M3MO/I3BAHMA PEXMM, BUAA HA ONAKoBKaTa
KONMYECTBOTO MOKPU KbPIUUKN.
4. Konko Kbpnuukn moxe Aa nobepe ycTpoicTsoTo?
MpoayKTLT MoXe Aa nobepe A0 150 KbpNUUKM-

07. CMELMOUKALMA

[Ba pexvma Ha oTonneHue

3axpanBaHe: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A

Avmkuua Ha kabena ¢ wencen 3a eNeKTpUYecKaTa mpesxka: 1,6 m
AvnxuHa Ha kabena c wencen 3a 3ananka: 1,55 m

Terno: 838 1

Pasmepu Ha npoaykra: 24,4x16,2x12,3 cm

08.TAPAHLMOHHA KAPTA

MPOAYKTLT ce npeanara ¢ 24-meceyHa rapaHuysa. [apaHLMOHHUTE YCI0BUA MOXKETE /1a HaMepUTe Ha CeJHUA aapec:
https://neno.pl/gwarancja

Moapo6HOCTH, KOHTAKTH 1 aapec 3a obCaykBaHe MoxeTe Aa HamepuTe Ha: https://neno.pl/kontakt

Ci Te U Cbj nognexar Ha 6es THe. ce 3a npi Te

HeypobcTBa.

YNATCTBO 3A YNTOTPEBA

MounTyBaH KAMeHT,
By 6narogapume WTO 1o KynuBTe rPejador 3a BlaXHU Mapamumiba o, 6peHaoT Neno. YpesoT ce KOPUCTY 3a 3arpeBatbe Ha
Mapamuukba UM Kpnu. Be MoiMme npounTajTe rv ynatctsata 3a ynotpeba npea ynotpe6a-.

01.COAPXUHA HA KOMNNET
1. MoTonauTe BNAXKHW Mapamuuntba
2. Apantep 3a cTpyja
3. Apantep 3a 3ananka
4. YnartcTea 3a pabota

02. MEPKW HA NPETMNA3/IUBOCT
1. BHMMaTenHo npouuTajTe r1 ynatcTeaTta npea Aa ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT.
2. He craBajte Bo 6/1M31Ha Ha U3BOPM Ha Nanetbe.
3. He craBajTe ro npou3BoAOT BO CTEPUAMU3ATOP HA Napea 3a Ae3nHderuuja.
4. He cTaBajTe ro npou3BOAOT Ha MECTO KOE € IeCHO [0CTAMNHO 3a jeuara.
5. Wcknyuete ro HanojysarbeTo ako NPOU3BOAOT HE Ce KOPUCTM AONTO Bpeme.
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AKO MPOM3BOAOT € OWTETEH, He rO PacK/omNyBajTe Camu. KOHTaKTUpajTe CO OBNIACTEH CEPBUCEH LeHTap.

7. Ypenor moKe Aa ro KOpUCTaT AeLa Ha BO3PacT 04 8 roANHM 1 NOBEKe U IMLA CO OrPaHnYeHu GU3NYKM, CETUAHW Un
MEHTa/IHM CMOCOBHOCTU MM B3 CKYCTBO M 3Haetbe AOKO/IKY Ce MOZ HaA30p Uan aobune ynarcrea 3a 6esbeaHo
KOpUCTEtbe Ha YPeaoT-

8. [leyata He CMeaT Aja CM MrpaaT Co YPeAOT, POM3BOAOT He e Urpayka.

9. [leyata 6e3 Haasop He Tpeba Aa ro YMCTAT UM OAPIKYBAAT YpPeAoT.

10. He ro BMeTHyBajTe M1 BazieTe ro MPUK/YHOKOT CO BIAXKHM PaLie, MOCTON PU3NK Of eNEKTPUYEH YaaP-

03. YACTEHE
1. WcknyyeTe ro NpOM3BOAOT OA HAMOjyBarLETO W OCTaBeTe ro YPeAOT A3 Ce 0/1aAW Npes, Aa 1o uncTuTe.
2. HappopewHuTe 1 BHaTpewWwHWUTe AenoBN Ha OT MOXe Aa ce €O YNCTa, BNI@XHA Mapamuua 3a

uncterbe. He Tpe6a A1a ce KOPUCTAT KOPO3MBHM TEYHOCTH.
3. He ro notonysajte npou3soaoT Bo Boga. OBa moXKe A3 Npeaus3BMKa BOAa Aa Bnese BO ypeaoT M Aa BAWjae Ha
6esbeaHocra Ha ynotpebara.

04.0MUC HA YPELOT U KONYATA
Cn.A
1. Pauxka
2. TMokpwBKa 3a rpejay
3. BHaTpeweH rpejay
4. KoHTponeH naHen
[Nomysarbe
6. CseTnnHa
7. OcHosa

Cn.b

1. Konye 3a HMBO Ha Temnepartypa

2. Konuye 3a csetno

3. Konue 3a Br/Iy4yBarbe/MCKNYUyBatbe HA YpeaoT

05. KAKO A CE KOPUCTU O 3ATON/I0T HA TKUBOTO
1. Mpou3BOAOT € OPEMEH CO MaHes Ha KOj Ce MOCTaBeHM TPU Konunkba:

1.1- np y 3a yuy UcKknyuy (cnvka b -3)

1.2- TemnepatypHu npomenn ( cauka b - 1, asa pexkumn: 45, 55 crenenu Liensuycosm)

1.3- HoKkHo cBetno ( camka b - 2).

CraBeTe BNaXHN Mapamuniba MW BAIaXKHa Ma/a Kpra BO BHAaTPEWHOCTa Ha rpejayot ( canka A - 3) v 3aTsopeTe ro

Kanakor ( camka A - 2).

Mosp3eTe 1o ypeAoT cO HanojysakeTo co M36Mparbe Ha COOABETHMOT NPUKYHOK (KOMMETOT Aoara o ABa

NPUKNYYOUM, CTaHAAPAEH NMPUK/YYOK 33 CTPYja M HanojyBakbe 3a 3ana/ka 3a asTomo6u. Mpea Aa ro BrayumTe,

136epeTe ro COOABETHUOT NPMK/YYOK W NOBP3ETE 10 HA 33AHMOT AeN 0/, yPeaoT). [Pejayor Ke 3anouHe 80 pexum

Ha MUpyBatbe (cuTe Konuukba CBETHYBaaT egHall). Bo 0BOj peXMM Camo KOMYETo 3a HOKHO cBeT/o ( cinka B - 2) e

aKTUBHO 1 KOMYETO 3a cTapTysatbe ( canka b - 3).

BK/yyeTe ro ypeaoT co npuTUcKakbe Ha konueto ( Cn.B - 3), Toj Ke 3ano4He co CTaHAAPAHMOT TeMMEepPaTypeH peskum,

45 crenenu Lensuycosm.

AKO CcaKaTe Aa ja MpoMeHWTe Temnepatypata, Kopucrete ro konueto ( Cn.b - 1), npu u36opoT Ha nosucoka

TemnepaTypa KonyeTo Ke CBETHE CUHO-

6. Mo 20 cekyHAM HEAKTUBHOCT, ypeaoT Ke ce npedpnu Ha 6e3beaHOCeH pexkum. Bo 0BOj peXxum MOXKeTe fa ro KopucTute
Camo Kon4eTo 3a HoKHo ceTio ( Cn1.b - 2). AKo cakaTe Aa ro MCKyunTe ypeaoT WM A1a ja NpoMeHuTe Temnepatypata,
APXKeTe ro Kon4yeTo 3a NpomeHa Ha Temnepatypata ( Cn.B - 1) uan Kon4eTo 3a BkAydyBarbe/ucknyuysaroe ( cn.b - 3)
3 cekyHAM 3a /43 ce OTKNYuM.

7. OTKaKo Ke Ce AOCTUrHe NOCTaBeHaTa TemMnepaTypa, YpeaoT Ke ja OApHKyBa AOAEKA He Ce UCKNYYW UM AOAEKa He ce
CMEHM TeMNEPATYPHUOT PeXUM.

N
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06. PELLUABAHSE NPOB/IEM
1. Tpejayor He 3arpesa, He pearnpa Ha 0buAOT 3a CTapTyBakbe.
I‘Iposepere [AanM MPUKYHOKOT 3a HaMojyBatbe e NoBp3aH.
. [lanv BnaxHWTe Mapamuntba Ke Ce MCyWaT o NoAo/ro 3arpesarbe?
I'Ipomzsonor €€ 32rPesa 32 42 Ce 3r0NIeMH TeMNepaTYPaTa Ha BIaXHATE MapaMiHba LITO & MOXHO no6p30. Cywerbero Ha
e map e Ce npenopayysa Aa Ce 3aMeHU COAPKMHATA Ha CEKOW MPUB/MKHO-

7 peHa.
3. Kosiky Bpeme e noTpe6HO 3a Aa ce 3arpee BAaKHOTO Mapamye?
MaKcumanto Bpeme Ha 3arpesarbe: 40 4 4aca, BO 3aBUCHOCT O/ KOPUCTEHWOT PEXWM W BUAOT HA MaKyBakbeTo

KO/IMYMHATa Ha BNIaXHN Mapamuntba.



4. Konky bpuwerba moske aa cobepe ypesor?
Mpown3ssogoT Ke cobepe Ao 150 mapamumiba.

07. CNELNPUKALIUIA
Ba pexxumu Ha rpeerbe
Hanojysare: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
DomkuHa Ha Kaben co NPUKNYYOK 3a cTpyja: 1,6m

Ha Kaben co np y 3a 1,55m
TexwuHa: 838 g
AvMmeH3umM Ha npomsBoaoT : 24,4x16,2x12,3 cm

08.TAPAHTHA KAPTUYKA

MponssoAoT foafa co rapaHuyja o4 24 meceuy. YCI0BUTE 3a rapaHuUmja MoXe Aa ce Hajaat Ha: https://neno.pl/gwarancja
[letanu, KOHTaKT 1 agpeca 3a ycayra MoXKe Aa ce Hajaat Ha: https://neno.pl/kontakt

CneuuduKaunnTe U COAPXKMHATA Cce NpeameT Ha NpomeHa 6e3 npeTxoAHa HajaBa. Ce U3BMHyBame 3a ceKoja HenpujaTHOCT-

MANUAL DO UTILIZADOR

Caro cliente,
Obrigado por ter adquirido o aquecedor de toalhetes himidos da marca Neno. O aparelho é utilizado para aquecer lengos de
papel ou toalhas. Por favor, leia as instrugdes de utilizagdo antes de o utilizar.

01.CONTEUDO DO KIT

1. Aquecedor de toalhetes huimidos
. Adaptador de rede
. Adaptador de isqueiro
Instrugdes de utilizagdo

APwN

02. PRECAUGOES

Ler atentamente as instrugdes antes de utilizar o produto.

N3o colocar perto de fontes de ignigdo.

N3o colocar o produto num esterilizador a vapor para desinfecdo.

N3o coloque o produto num local facilmente acessivel a criangas.

Desligue a alimentagdo se o produto n&o for utilizado durante um longo periodo de tempo.

. Se o produto estiver danificado, ndo o desmonte vocé mesmo. Contacte um centro de assisténcia autorizado.

. O dispositivo pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou sem experiéncia ou conhecimentos, desde que sejam supervisionadas ou
tenham recebido instrugGes sobre a utilizagdo segura do dispositivo.

8. As criangas ndo devem brincar com o aparelho, o produto ndo é um brinquedo.

9. As criangas sem supervisdo ndo devem limpar ou efetuar a manutengdo do aparelho

10. N3o insira ou retire a ficha com as maos molhadas, pois existe o risco de choque elétrico.

NouswNE

03.LIMPEZA

Desligue o produto da fonte de alimentago e deixe o dispositivo arrefecer antes de o limpar.

2. As partes exterior e interior do produto podem ser limpas com um pano de limpeza limpo e humido. N&o devem ser
utilizados liquidos corrosivos.

3. N&o mergulhar o produto em agua. Isto pode provocar a entrada de agua no dispositivo e afetar a seguranca da
utilizagdo.

|

04. DESCRIGAO DO APARELHO E DOS BOTOES
Fig.A
1. Pega
2. Tampa do aquecedor
3. Interior do aquecedor
4. Painel de controlo
5. Habitagdo
6. Luz
7. Base



Fig.B

1. Botdo de nivel de temperatura

2. Botdo deluz

3. Botdo para ligar/desligar o aparelho

05.COMO UTILIZAR O AQUECEDOR DE LENCOS DE PAPEL

1. O produto esta equipado com um painel no qual estdo colocados trés botdes:
1.1 - interrutor de ligar/desligar (Fig.B- 3)

1.2 - alteragdes de temperatura (Fig.B- 1, dois modos: 45, 55 graus Celsius)
1.3 - luz nocturna (Fig.B- 2).

2. Colocar toalhetes humidos ou uma pequena toalha himida no interior do aquecedor (Fig.A- 3) e fechar a tampa
(Fig.A-2).

3. Ligar o aparelho a fonte de alimentagdo selecionando a ficha adequada (o kit é fornecido com duas fichas, uma
ficha de alimentagdo normal e uma ficha de alimentagdo do isqueiro do automdvel. Antes de ligar, selecionar a
ficha adequada e ligé-la a parte de tras do aparelho). O aquecedor arranca no modo de repouso (todos os botdes se
acendem uma vez). Neste modo, apenas o botdo de luz nocturna (Fig.B- 2) estd ativo e o botdo de arranque (Fig.B- 3).

4. Ligar o aparelho premindo o botdo (Fig.B- 3), este comegara com o modo de temperatura predefinido, 45 graus Celsius.

5. Se pretender alterar a temperatura, utilize o bot&o (Fig. B-1); ao selecionar uma temperatura mais elevada, o botdo
acende-se a azul.

6. Apds 20 segundos de inatividade, o aparelho passa para o modo de seguranga. Neste modo, s6 pode utilizar o botdo
de luz nocturna (Fig.B- 2). Se pretender desligar o aparelho ou alterar a temperatura, mantenha premido o botdo
de alteracdo da temperatura (Fig.B- 1) ou o bot&o de ligar/desligar (Fig.B- 3) durante 3 segundos para desbloquear.

7. Uma vez atingida a temperatura definida, o dispositivo manté-la-a até ser desligado ou o modo de temperatura ser
alterado.

06.RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

1. O aquecedor ndo aquece, ndo responde a tentativa de arranque.
Verificar se a ficha de alimentagdo esta ligada.

2. Os toalhetes hiumidos secam apds um aquecimento prolongado?

O produto aquece para aumentar a temperatura dos toalhetes hiumidos o mais rapidamente possivel. A secagem

das toalhitas para bebé é um fenémeno natural. Recomenda-se a substituigdo do contetdo a cada cerca de 7 dias.

3. Quanto tempo é necessario para aquecer um toalhete himido?
Tempo méximo de i : até 4 horas, di dendo do modo utilizado, do tipo de embalagem e da quantidade
de toalhetes himidos.

4. Quantas toalhitas pode conter o dispositivo?
O produto tem capacidade para 150 toalhetes.

07.ESPECIFICACAO

Dois modos de aquecimento

Fonte de alimentagdo: AC 220-240V, 24W, 50-60HZ/DC 12V 2A
Comprimento do cabo com ficha de alimentagdo: 1,6m
Comprimento do cabo com ficha de isqueiro: 1,55m

Peso: 838g

Dimensdes do produto: 24,4x16,2x12,3 cm

08.CARTAO DE GARANTIA

O produto é fornecido com uma garantia de 24 meses. Os termos e condi¢es da garantia podem ser consultados em:
https://neno.pl/gwarancja

Os pormenores, o contacto e o enderego do servico podem ser consultados em: https://neno.pl/kontakt

As especificagGes e o contetido estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio. Pedimos desculpa por qualquer inconveniente.



Umieszczony symbol przekreslonego kosza na $mieci informuje, ze nieprzydatnych urzadzern
elektrycznych czy elektronicznych, ich akcesoriow (takich jak: zasilacze, przewody) lub podzespotow (na
przyktad baterie, jesli dotaczono) nie mozna wyrzucac razem z odpadami gospodarczymi. Wtasciwe
dziatania w wypadku koniecznosci utylizacji urzadzen czy podzespotéw (na przyktad baterii) lub ich
—— CC klingu polega na oddaniu urzadzenia do punktu zbiorki, w ktérym zostanie ono bezpfatnie przyjete.
Utylizacja podlega wersji przeksztatconej dyrektywy WEEE (2012/19/UE) oraz dyrektywie w sprawie
baterii i akumulatorow (ZOUG}GS/WE). Whtasciwa utylizacja urzadzenia zapobiega degradacji srodowiska
naturalnego. Informacje o punktach zbiorki urzadzern wydaja witasciwe wtadze lokalne. Nieprawidtowa
utylizacja odpadow zagrozona jest karami przewidzianymi prawem obowigzujacym na danym terenie.

(such as power supplies, cords) or components (for exam}ale batteries, if included) cannot be disposed

of alongside with household waste. In order to dispose of the devices or its components (for example,

E The crossed out trash can symbol indicates that unusable electrical or electronic devices, its accessories
batteries) deliver the device to the collection point, where it will be accepted free of charge. Disposal is
mmmm Subject to the recast version of the WEEE Directive (2012/19/ EU) and the Directive on batteries and

accumulators (2006/66 / EC). Proper disposal of the device prevents degradation of the natural
environment. Information about the collection points of the facilities is issued by the competent local
authorities. Incorrect disposal of waste is subject to penalties provided for by the law in force in the given area.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass unbrauchbare elektrische oder

elektronische Gerate, deren Zubehér (z.B. Netzteile, Kabel) oder Bestandteile (z.B. Batterien, falls

vorhanden) nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden kénnen. Um die Geréte oder ihre Bestandteile (z.

B. Batterien) zu entsorgen, geben Sie das Gerdt bei einer Sammelstelle ab, wo es kostenlos
s 2NEENOMMeN wird. Die Entsorgung unterliegt der Neufassung der WEEE-Richtlinie (2012/19/ EU) und

der Richtlinie tber Batterien und Akkumulatoren (2006/66 / EG). Die ordnungsgeméaRe Entsorgung des
Gerits verhindert eine Beeintrachtigung der natirlichen Umwelt. Informationen iiber die Sammelstellen der
Einrichtungen werden von den zustandigen lokalen Behérden herausgegeben. Die unsachgemaRe Entsorgung
von Abféllen wird durch die in dem jeweiligen Gebiet geltenden Gesetze geahndet.

Le symbole de la poubelle barrée indiﬁue que les arpareils électric‘ues ou électroniques inutilisables,

leurs accessoires Ftels que les blocs d'alimentation, les cordons) ou leurs composants (par exemple les

piles, si elles sont incluses) ne peuvent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Pour se débarrasser

des appareils ou de leurs composants (par exemple, les piles), il faut déposer I'appareil au point de

collecte, ou il sera accepté gratuitement. L'élimination est soumise a la version remaniée de la directive
W e (2012/19/UE) et a la directive sur les piles et accumulateurs (2006/66/CE). L'élimination correcte
de I'appareil permet d'éviter la dégradation de I'environnement naturel. Les informations sur les points de
collecte des installations sont délivrées par les autorités locales compétentes. L'élimination incorrecte des
déchets est passible des sanctions prévues par la loi en vigueur dans la région concernée.

Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Ze nepoutitelna elektricka nebo elektronicka zafizeni, jejich
gr\slusenstw (jako jsou napdjeci zdroje, kabely) nebo soucasti (napfiklad baterie, pokud jsou soucasti
aleni) nelze likvidovat spoleéné s domovnim odpadem. Za ucelem likvidace zafizeni nebo jeho
soucasti (napfiklad baterii) odevzdejte zafizeni na sbérné misto, kde bude prijato zdarma. Likvidace
odléha prepracovanému znéni smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
2012/19))EU a smérnici o bateriich a akumulatorech (2006/66/ES). Spravna likvidace zafizeni
zabrariuje znehodnocovani pfirodniho prostredi. Informace o sbémych mistech zafizeni vydavaji pFislusné
mistni urady. Nespravna likvidace odpadu podIéha sankcim stanovenym zakonem platnym v dané oblasti.

Symbol preciarknutého odpadkového kosa znamena, Ze nepouzitelné elektrické alebo elektronické
zariadenia, ich prislusenstvo (napriklad napéjacie zdroje, kable) alebo komponenty (napriklad batérie,
ak sa sucastou balenia) nemozno likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak chcete zlikvidovat
zariadenia alebo ich sucasti (napriklad batérie), odovzdajte zariadenie na zbernom mieste, kde bude
grijaté bezplatne. Likvidacia podlieha prepracovanej verzii smernice o OEEZ (2012/19/EU) a smernici o
W batériach a akumulatoroch (2006/66/ES). Spravna likvidacia zariadenia zabrariuje znehodnocovaniu
R‘rirodr)eho prostredia. Informacie o zbernych miestach zariadeni vydavaja prislusné miestne organy.
lespravna likvidacia odpadu podlieha sankciam stanovenym v zakone platnom v danej oblasti.

azok tartozékai ﬁpéldéu\ tépegységek, k elek? va%Z alkatrészei (példaul akkumuldtorok, ha vannak

benne) nem helyezhetk el a haztartasi hulladekkal egyitt. A" késziilékek vagy alkatrészeik (pl.

akkumulatorok) artalmatlanitaséhoz szallitsa a késziiléket a gydjtGhelyre, ahol azt ingyenesen atveszik,
A2 3rtalmatlanitasra az elektromos és elektronikus berendezesek hulladekairol sz6l6 Irdnyelv (2012/19/

EU) és az elemekrdl és akkumulatorokrél sz616 iranyelv (2006/66/EK) atdolgozott valtozata vonatkozik.

A késziulék megfelel6 artalmatlanitisa megakadalyozza a termeszeti kornyezet karosodasat. A
|étesitmények gydjthelyeir6l az illetékes helyi hatosagok adnak tajékoztatast. hulladék helytelen
artalmatlanitasa az adott teriileten hatalyos térvények altal elGirt szankciokkal jar.

N , Az athuzott kukaszimbdlum azt jelzi, hogy a hasznalhatatlan elektromos va%z/ elektronikus eszkozok,




apparater, deras tillbehér (t.ex. nataggregat, sladdar) eller komponenter (t.ex. batterier, om de ingar)

inte kan kastas tillsammans med hushallsavfallet. Om du vill gora dig av med apparaterna eller deras

komponenter Lt.ex. batterier) ska du lamna apparaten till ett insamlingsstalle, dar den tas emot utan
— kostnad. Bortskaffandet omfattas av den omarbetade versionen av WEEE-direktivet (2012/19/ EU) och

direktivet om batterier och ackumulatorer (2006/66/ EG). Korrekt bortskaffande av enheten forhindrar
férsémring av den naturliga miljon. Information om anléggningarnas insamlingsstallen utfardas av de behoriga
lokala myndigheterna. Felaktigt bortskaffande av avfall ar foremal for paféljder som foreskrivs i den lag som
galler inom det aktuella omradet.

j , Symbolen med den Gverstrukna soptunnan visar att oanvandbara elektriska eller elektroniska

mukana) ei voi havittda ke al laitteet tai niiden osat (esimerkiksi
paristot) toimita ne kerdyspisteeseen, jossa ne otetaan vastaan maksutta. Havittamiseen sovelletaan
sahko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin uudelleenlaadittua versiota (2012/19/EU) seka paristoja ja
akkuja koskevaa direk (2006/66/EY). Laitteen asianmukainen h minen estad

n pilaantumisen. Tiedot laitosten kerdyspisteistd antavat toimivaltaiset paikallisviranomaiset. Vir

tteiden havittdmisesta maaratadn rangaistus, josta saadetaa isella alueella voi olevassa laissa.

lisdvarusteita (kuten virtaldhteitd, johtoja) tﬁi komponentteja (esimerkiksi paristoja, jos ne ovat
nubans AT kensi o

R , Yliviivattu roskakorisymboli osoittaa, ettd kdyttokelvottomia séhko- tai elektroniikkalaitteita, niiden

L]
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hgr (som strgmforsyninger, ) C ter (for erier, hvis de fplger
med) ikke kan kastes sammen med husﬁoldningsavf_a\ et. For & avhende enhetene eller komponentene

SYmboIet med en overkrysset smppelbeme betyr at ubrukelige elektriske eller elektroniske apparater,
E\/ tilbel inger) eller k | batteri

(for eksempel batterier) ma du levere enheten til innsamlingsstedet, der den vil bli akseptert gratis.

Avhending er underlagt den omarbeidede versjonen av WEEE-direktivet (2012/19/EU2 og direktivet om
W tterier og akkumulatorer (2006/66/EF). Riktig avhending av enheten forhindrer forringelse av det
naturlige miljget. Informasjon om innsamlingsstedene for anleggene utstedes av de kompetente lokale
myndighetene. Feil avhending av avfall er underlagt straffer i henhold til gjeldende lov i det gitte omradet.

apparater, tilbehgr %eks. strgmforsyninger, ledninger) eller komponenter (f.eks. batterier, hvis de

medfglger) ikke kan bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. For at bortskaffe apparatet eller

dets komponenter (f.eks. batterier) skal du aflevere apparatet pa et indsamlingssted, hvor det vil blive

modtaget gratis. Bortskaffelse er underlagt den omarbejdede udgave af WEEE-direktivet (2012/19/ EU)
BN, irektivet om batterier og akkumulatorer (2006/66 / EF% Korrekt bortskaffelse af enheden
forhindrer nedbrydning af det naturlige miljg. Oplysninger om indsamlingsstederne for anlaeggene udleveres af
de kompetente lokale myndigheder. Ukorrekt bortskaffelse af affald er underlagt sanktioner, der er fastsat i den
geeldende lovgivning i det pagaeldende omrade.

\ , Symbolet med den overstreget skraldespand angiver, at ubrugelige elektriske eller elektroniske

apparaten, hun toebehoren (zoals voedingen, snoeren) of onderdelen (bijvoorbeeld batterijen, indien

meegeleverd) niet samen met het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Voor de

verwijdering van de apparaten of onderdelen ervan (bijvoorbeeld batterijen) moet u het apparaat naar

het inzamelpunt brengen, waar het gratis wordt geaccepteerd. De verwijdering is onderworpen aan de
— herschikking van de AEEA-richtlijn (2012/19§EU) en de richtlijn “inzake batterijen 'en accu's
2006/66/EG). Een correcte verwijdering van het apparaat voorkomt aantasting van de natuurlijke omgeving.
nformatie over de inzamelpunten van de voorzieningen wordt verstrekt door de bevoegde lokale autoriteiten.
Op onjuiste verwijdering van afval staan sancties waarin de in het betreffende gebied geldende wetgeving
voorziet.

N , Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat onbruikbare elektrische of elektronische

accesorios (como fuentes de alimentacién, cables) o componentes (por ejemplo, pilas, si se incluyen)
no pueden eliminarse junto con la basura doméstica. Para deshacerse de los aparatos o sus
componentes (por ejemplo, pilas) entregue el aparato en el punto de recogida, donde sera aceptado

ratuitamente. La eliminacion esta sujeta a la version refundida de la Directiva RAEE (2012/19/UE) y a
BN [ Directiva sobre pilas y acumuladores $2006/66/CE). La eliminacion adecuada del dispositivo evita la
degradacién del medio ambiente natural. La informacion sobre los puntos de recogida de las instalaciones es
emitida por las autoridades locales competentes. La eliminacion incorrecta de los residuos estd sujeta a las
sanciones previstas por la legislacion vigente en la zona determinada.

\ , El simbolo del cubo de basura tachado indica que los aparatos eléctricos o electrénicos inservibles, sus

(come alimentatori, cavi) o componenti (ad esempio le batterie, se incluse) non possono essere smaltiti

insieme ai rifiuti domestici. Per smaltire i dispositivi o i loro componenti (ad esempio, le batterie)

consegnare il dispositivo al punto di raccolta, dove sara accettato gratuitamente. Lo smaltimento &

soggerto alla versione rifusa della Direttiva RAEE (2012/19/UE) e alla Direttiva su pile e accumulatori
W (2006/66/CE). Lo smaltimento corretto del dispositivo previene il degrado dell'ambiente naturale. Le
informazioni sui punti di raccolta degli impianti sono fornite dalle autorita locali competenti. Lo smaltimento
non corretto dei rifiuti & soggetto alle sanzioni previste dalla legge in vigore nella zona in questione.

R , Il simbolo del cestino barrato indica che i dispositivi elettrici o elettronici inutilizzabili, i loro accessori




accesoriile acestora {cum ar fi sursele de alimentare, cablurile) sau componentele (de exemplu,

bateriile, daca sunt incluse) nu pot fi aruncate impreuna cu deseurile menajere. Pentru a elimina

dispozitivele sau componentele acestora (de exemplu, bateriile), livrati dispozitivul la punctul de

colectare, unde va fi acceptat gratuit. Eliminarea este supusa versiunii reformulate a Directivei DEEE
W (5012/19/ UE) si a Directivei privind bateriile si acumulatorii (2006/66 / CE). Eliminarea corects a
dispozitivului previne degradarea mediului natural. Informatiile privind punctele de colectare a instalatiilor
sunt emise de catre autoritatile locale competente. Eliminarea incorectd a deseurilor este supusa sanctiunilor
prevazute de legislatia in vigoare in zona respectiva.

\ , Simbolul cosului de gunoi barat indicd faptul cd dispozitivele electrice sau electronice inutilizabile,

(poput napajanja, kabela) ili komponente (Roput baterija, ako su ukljuceni) ne smiju odlagati s ku¢nim

otpadom. Za odlagan{‘e uredaja ili njegovih komponenti (poput baterija) odnesite uredaj na sabirno

mjesto gdje ce biti prihvacen besplatno. Zbrinjavanje se vrsi u skladu s revidiranom verzijom Direktive

o baterijama i baterijama (2012/19/AUD) i Direktive o baterijama (2006/66/AUD). Pravilno odlaganje

uredaja sprjecava propadanje okolisa. Informacije o mjestima sakupljanja otpada pruzaju nadlezne
Ickglngvvlasﬁ. Nepravilno odlaganje otpada podrazumijeva kazne predvidene vazecim zakonodavstvom na tom
podrucju.

\ , PrekriZeni simbol kante oznacava da se neupotrebljivi elektricni ili elektronicki uredaji, njihovi pribor

njihovi pribor (kao 3to su napajanja, kablovi) ili komponente (kao Sto su baterije ako su ukljuéene) ne
mogu baciti zajedno sa ku¢nim otpadom. Da biste reciklirali uredaj ili njeﬁove komponente (poput
baterija), odnesite uredaj na mesto sakupljanja gde ¢e biti prihvacen besplatno. Utilizacija se vrsi u
skladu sa revidiranom verzijom direktive WEEE (2012/19/EU) i Direktive o baterijama i akumulatorima
W (0006/66 / EC). Pravilno odlaj anje uredaja sprecava degradaciiu zivotne sredine. Informacije o
mestima sakupljanja otpada pruzaju nadlezne lokalne vlasti. Nepravilno odlaganje otpada dovodi do kaznenih
sankcija predvidenih vaze¢im zakonodavstvom u tom podrugju.

\ , Precrtani simbol kante za smece ukazuje na to da se neupotrebljivi elektri¢ni ili elektronski uredaji,

dodatne opreme (kot so napajalniki, kabli) ali sestavnih delov (na ?rimer baterij, ¢e so Frilozene) n
mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Ce Zelite naprave ali njihove sestavne dele (na primer
baterije) odstraniti, jih dostavite na zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno. Za odstrani’evanje
velja prenovljena razliCica direktive OEEO (2012/19/EV) in direktive o baterijah in akumulatorjih
BN (5(06/66/ES). Pravilno odstranjevanje naprave preprecuje degradacijo naravneia okolja. Informacije o
zbirnih mestih naprav izdaﬂ jo pristojni lokalni organi. Za nepravilno odlaganje odpadkov veljajo kazni, ki jih
predvideva zakonodaja, veljavna na dolocenem obmocju.

R , Simbol preértaneﬁa kosa za smeti pomenir da neuporabnih elektricnih ali elektronskih naprav, njihove

ToUG (TLX. Wmatapieg, eqv meplapBdvovtal) Sev HItopolv va anoppldpBolv pall HE TOL OLKLAKA

anoppippata. Ma va anopplete TG GUOKEVES 1} Ta EEAPTHHATA TOUG (TLY. Hnatapieq) mapadwate T
mmmm  CUOKEUN OTO anpielo OUAAOYNG, OTtou Bt yivel Swpeav qnupu}xaBn nG. H andppudn unokertat oty

avadlatunwpévn ékdoon tng odnyiag yia ta AHHE (2012/19/EE) kaw gTnv o8nyla yia TG NAEKTPLKEG
OTAAEG KOL TOUG OUGOWPEVTEC (2006/66/EE). H owotr amdppupn Tng SUOKEUNG QIOTPEMEL TNV UTOBAOHLON
Tou, puotkol meptBaAAovrog. MANPodopieg OXETIKA UE Ta ONUELX CUANOYNG TWV EYKATAOTACEWV EKSiSovTal
ano TG appodieq ToTukég apxeq. H eodalpévn andppupn twv anoPAATWY UTIOKELTAL OE KUPWOELG TTOU
TIPOPAETIOVTAL QIO TNV LOXUOUCQA VOHOBEGIA OTN GUYKEKPLULEVN TIEPLOXT.

To oUPBOAD TOU SlaypaUUEVOU KAGOU QIOPEIMUATWY UTOSELKVUEL OTL oL oj%pnotlsq NAEKTPLKEG 1)
ﬁ NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Tal E§OPTARATA TOUG Fonwg Ta T1pododotikd, Ta kaAwdia) i Ta efapTipatd

Parsvitrots atkritumu urnas simbols norada, ka nederigas elektriskas vai_elektroniskas ierices, to
E'\ederumys (pieméram, barosanas blokus, vadus) vai sastavdalas (pieméram, baterijas, ja tas ir

omplekta) nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Lai atbrivotos no iericém vai to sastavdalam
(pieméram, baterijam), nogadajiet ierici savaksanas punkta, kur ta tiks pienemta bez maksas. Atkritumu
apglabasana notiek saskana ar EEIA direktivas parstradato redakciju (2012/19/ES) un Direktivu par
baterijam un akumulatoriem (2006/66/EK). Pareiza ierices utilizacija novers dabiskas vides degradaciju.
Informaciju par iekartu savaks: iem izsniedz as vietgjas iestades. Par nepareizu atkritumu
apglabasanu pieméro sankcijas, kas paredzétas attiecigaja teritorija spéka esosajos tiesibu aktos.

riedy (pvz., maitinimo Saltiniy, laidy) ar sudedamuyjy daliy (pvz., hateri]g, jei yra) negalima ismesti
artu su_buitinemis atliekomis. Noredami iSmesti prietaisus ar jy sudedamasias dalis (pavyzdziui,
baterijas), pristatykite prietaisa j surinkimo punkta, kur jis bus priimtas nemokamai. Salinimui taikoma
nauja  EE| atlieky direktyvos (2012/19/ES) ir Baterijy ir akumuliatoriy direktyvos (2006/66/EB)
redakcEa. Tinkamas prietaiso 3alinimas uzkerta kelig ggmtinés aplinkos blogéjimui. Informacija apie
irenginiy surinkimo vietas isduoda kompetentingos vietos valdzios institucijos. Uz netinkama atlieky salinima

taikomos sankcijos, numatytos konkrecioje vietovéje galiojanciuose jstatymuose.

N , Perbrauktas Siuksliadézeés simbolis reiskia, kad netinkamy naudoti elektros ar elektroniniy prietaisy, jy
L




Lébi kriipsutatud priigikasti simbol néitab, et kasutuskdlbmatuid elektri
nende lisaseadmeid (nditeks toiteallikad, juhtmed) vdi komponente (nditeks patareid, kui need on
kaasas) ei tohi koos olmejaatmetega dra visata. Seadmete vbi nende komponentide (naiteks patareide)
korvaldamiseks toimetage seade kogumispunkti, kus see voetakse tasuta vastu. Kérvaldamine toimub
— vastavalt elektroonikaromude direktiivi uuesti sonastatud versioonile (2012/19/EL) ning patareide ja
akude direktiivile (2006/66/EL). Seadme nguetekohane kérvaldamine hoiab éra looduskeskkonna
kahjustamise. Teavet seadmete kogumispunktide kohta annavad valja padevad kohalikud asutused. Jaatmete
ebadige kérvaldamise eest kehtivad karistused, mis on ette nahtud antud piirkonnas kehtiva seadusega.

Vvoi elektroonikaseadmeid,

CMMBON MepeKpecneHoro CMITTEBOro 6aka O3Hauae, WO HenpuaaTHi enekTpuyHi abo eNeKTPOHHI
npuCcTpoi, ixHi (i WwHypyn) abo KOMMOHEHTW (Hanpwknag,
6aTapei, AKLIO BOHM BXOAATb A0 KOMNNEKTY) HE MOMHA YTM/i3yBaTV Pa3oMm i3 NO6YTOBMMM BiAXOAAMMU.

[Ona Toro, wob yTunisysati NpuUCTpiit abo MOro KOMMOHeHTH (Hanpuknag, 6atapei), AocTasTe 1ioro B

NYHKT NpUIOMY, Ae WOro NpuMMyTb 6e3KOWTOBHO. YTUAi3auia Nnianagae nia A0 HOBOI peaaKuii
EKTUBM NPO BIAXOAWN €NEKTPUYHOrO Ta €NEeKTPOHHOIo OﬁﬂaAHaHHﬂﬂZOIZ 19/€C) Ta Avpextnsn

npo 6aTapeiikn Ta akymynatopu (2006/66/€C). NMpasuabHa yTUAI3aLis NPUCTPOLO 3aN06irae NOripLEeHHIO CTaHy
HABKO/IMWIHBOTO CepeaoBMWa. IHdOpMaLiAa NPo MyHKTU 360py BIANPALBLOBAHMX NPUCTPOIB HAMAETLCA
KOMMETEHTHUMM MICLeBMMW OpraHamu Bnaan. HenpasuabHa yTunisauin siaxoais TarHe 3a coboto WrpadpHi
CaHKuji, nepegbayeHi 3aKOHOAABCTBOM, YWHHUM Ha BiANOBIAHIN TepUTOPIi.

CMMBONET Ha 3a4epkHaTaTa Koda 3a GOKNYK NOKa3Ba, Ye HEroAHMTE 3a ynotpeba enekTpUdecku unm
©/IEKTPOHHM YCTPOWCTBA, TEXHWTE MPUHA/NENKHOCTM (KaTO 3aXpaHBalM yCTPOWCTBA, Kabenu) mam
KOMMOHEHTH Yuanpmmep 6aTepum, ako Ca BK/IIOYEHM B KOMI/IEKTA) HE MOTaT Aa 6bAaT U3XBLPAAHM
3aeAHO ¢ 6UTOBUTE OTNAAbUM. 33 4@ M3XBLP/NTE YCTPOMCTBATA MM TEXHUTE KOMTMOHEHTH (Hanpumep
6atepuu), npepaiiTe yCTPOWCTBOTO B MYHKT 3a CbbMpaHe, KbAeTo uie 6bAe NPUETO GesnnarHo.
M3xBbpAAHeTo e npegmeT Ha npepaborteHarta Bepcua Ha [upektusarta 3a OEEO F2012/19/EC] W Ha
[lupektsata 3a 6atepuute u akymynatopute (2006/66/EC). MpasUAHOTO W3XBbPAAHE Ha YCTPOWCTBOTO
NpeaoTBpaTABA B/IOWABAHETO HA CLCTOAHMETO Ha NPUPOAHAaTa cpeda. MHdopmauus 3a MyHKTOBeTe 3a
CbbUpaHe Ha CbOPbLIEHMATA Ce M34aBa OT KOMMETEHTHUTE MECTHU OpraHu. HenpasunHoTo U3XBbpaAHe Ha
0OTNaAbUMTE NOAJIENN HA CAHKLMW, NPEABUAEHM B 4E/CTBALLOTO B CbOTBETHMA PaMOH 3aKOHOAATE/ICTBO.

MpeupTaHnoT cumBON Ha KopnaTa 3a OTNAZOLM MOKaXyBa AEeKa HeynoTpe6anNBUTE ENEKTPUYHU UK
@NIEKTPOHCKM ypeau, HeroBuTe 0AaToun gxako WTO Ce Hanojysarba, Kabin) UAM KOMMOHEHTH (Ha
npumep GaTepuu, [OKONKY Ce BKAYYEHM) HEe MOXaT Aa Ce OTCTPAaHaT 3aeAHO CO OTMaAoT o
AomakuHcTBoTo. Co Len Aa ce OTCTpaHaT YpeauTe Un HEroBUTe KOMMOHEHTM (Ha npumep, batepun),
[ocTaBeTe 1o ypeAoT A0 MecToTo 3a cobuparbe, Kade WTo Ke buae npudateH becnnatHo.
W GrcrpaHyBarbeTo e NpeAMeT Ha npepaboTeHata sepavja Ha [upektusata HA OEE (2012/19/ EY) u
[vpekTtusata 3a 6atepun u akymynatopum £2006/66 / E3). [paBUAHOTO OTCTpaHyBakbe Ha ypeaoT crpeuvysa
er| ja Ha Ta cpeanHa. U 3a mMecTaTa 3a cobuparbe Ha 06jeKTUTe 1 u3gapaat
HaJIeKHITE IOKA/IHW BNACTU. HENpaBuaHOTO OTCTPaHyBakbe Ha OTNAZ0T NOA/IEXKM Ha Ka3HU NPeABUAEHN CO
3aKOHOT LITO BaXM BO /ia/ieHaTa obacT.

0 simbolo do caixote do lixo riscado indica que os aparelhos eléctricos ou electrénicos inutilizaveis, os

seus acessorios (como fontes de alimentagdo, cabos) ou componentes (por exemplo, pilhas, se

incluidas) ndo podem ser eliminados juntamente com o lixo domeéstico. Para eliminar os aparelhos ou

os seus componentes (por exemplo, pilhas), entregue o aparelho no ponto de recolha, onde sera aceite

Eratuitameme. A eliminagdo estd sgjeita a versao reformulada da Diretiva REEE (2012/19/UE) e a
BN Biretiva relativa a pilhas e acumuladores (2006/66/CE). A eliminacdo correta do dispositivo evita a
degradagao do ambiente natural. As informacdes sobre os pontos de recolha das instalagdes sao emitidas pelas
autoridades locais competentes. A eliminagdo incorrecta dos residuos estd sujeita as sangdes previstas na
legislagdo em vigor na zona em questdo.
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